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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PonDuett 3000,5000 haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

BestimmungsgemaRe Verwendung

PonDuett 3000,5000, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieRRlich wie folgt verwendet werden:
e Zur Reinigung von Gartenteichen.

e Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

¢ Nicht in Schwimmteichen verwenden.

* Niemals andere Flissigkeiten als Wasser fordern.

¢ Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darUber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuihrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

o Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsméaRigem Anschluss oder unsachgemaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

¢ Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.



VorschriftsméRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e Das Gerat muss lber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) mussen fiir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

o Netzanschlussleitungen dirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 gentigen.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

o SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darUber fallen kann.

Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-

gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

« Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

Montage und Aufstellen

Schrauben Sie wahlweise das Disenrohr (1) oder die Stufenschlauchtille mit O-Ring 12x4 (2) auf das Anschlussge-
winde. Wenn Sie das Dusenrohr verwenden, schlieBen Sie die gewiinschte Springbrunnendiise (3) an den Anschluss-
stutzen (4) an. Das Gerat im Teich mdoglichst waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund aufstellen, so
dass es komplett mit Wasser bedeckt maximal 2 Meter unter dem Wasserspiegel positioniert ist.

Inbetriebnahme

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Méogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

A Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
Schutzmafnahme: Gerét nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerét schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung hergestellt
ist.
Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.



Reinigung und Wartung

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
o Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

m Hinweis!
Empfehlung zur regelmaRigen Reinigung:
o Das Gerat mindestens 2-mal jahrlich reinigen.

o Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

e Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.

Gerit reinigen

Das Dusenrohr bzw. die Stufenschlauchttille mit O-Ring 12x4 vom Anschlussgewinde abschrauben (A), die Rasthaken an
beiden Seiten des Filtergehauses &ffnen und die obere Filterschale abnehmen (B). Die Pumpe dem oberen Filterschaum
entnehmen, die Filterschaume, das Kiessackchen und die Bioflachenelemente aus der unteren Filterschale nehmen (C).
Den Pumpendeckel bzw. das Pumpengehause abdrehen (D), das Laufrad entnehmen. Laufrad (E) und Filterschalen mit
klarem Wasser und einer Biirste reinigen, die Filterschaume, das Kiessackchen und die Bioflachenelemente unter flieRen-
dem Wasser aussplilen. Montieren Sie das Gerat nach erfolgter Reinigung in umgekehrter Reihenfolge.

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch und priifen Sie das Gerat
auf Beschadigungen.

Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser befillt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

VerschleiBteile
Filterschaume und Laufrad sind Verschleifteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiuill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Geréat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

—
Stérungen
Stoérung Ursache Abhilfe
Das Gerat lauft nicht Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Forderleistung ungentigend Laufrad blockiert Laufrad reinigen
Filterschale verstopft Filterschale reinigen
Filterschaum verschmutzt Filterschaum reinigen
Gerét schaltet nach kurzer Laufzeit ab Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von +35° beach-

ten

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Voraussetzung
fur die Garantieleistung ist die Vorlage des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemaRer Handha-
bung, elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemaRer
Reparatur durch nicht autorisierte Werkstatten. Reparaturen dirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstat-
ten durchgefiihrt werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das
defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung
zu stellen. Fur Transportschaden haftet PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht
werden. Weitergehende Anspriiche, gleich welcher Art, insbesondere flr Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese
Garantie berihrt nicht die Anspriiche des Endkunden gegen den Handler.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PonDuett 3000,5000.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

E] Important information for trouble-free operation.

Intended use

PonDuett 3000,5000, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For cleaning garden ponds.

e For operation with clean water.

* Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

o Never use the unit to convey fluids other than water.

o Never run the unit without water.

o Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

o Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.



Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

e The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

e Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

o Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

¢ Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

« Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

* Never carry out technical modifications to the unit.

o Only operate the unit if no persons are in the water!

o Keep the socket and power plug dry.

Assembly and installation

Screw either the nozzle tube (1) or the stepped hose adapter with O ring 12x4 (2) onto the connection thread. If you
use the nozzle tube, connect the desired fountain nozzle (3) to the connection socket (4). Place the unit in the pond as
horizontal as possible on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely covered with water at a maximum of
2 meters below the surface of the water.

Start-up

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on as soon as the power connection is established.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.



Maintenance and cleaning

& Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

» Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

e Isolate the unit before starting any work.

* Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Note!
1| Recommendation on regular cleaning:
e Clean the pump at least twice a year.

o Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.

¢ Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

Cleaning the unit

Unscrew the nozzle tube or stepped hose adapter with O ring 12x4 from the connection thread (A), open the engage-
ment hooks on both sides of the filter housing and remove the top strainer casing (B). Take the pump out of the top
foam filter, remove the foam filters, the gravel bags and the biosurface elements from the bottom strainer casing (C).
Unscrew the pump lid or the pump housing (D) and remove the impeller. Clean the impeller (E) and strainer casings
using clear water and a brush, rinse the foam filters, gravel bags and biosurface elements under running water. After
cleaning, fit the unit in the reverse order.

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Wearing parts
Foam filters and impeller are wearing parts and are, therefore, not covered by our warranty.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_—

Malfunctions

Malfunction Cause Remedy
The unit is not operating No mains voltage Check mains voltage
Insufficient delivery rate Impeller blocked Clean impeller
Strainer casing clogged Clean strainer casing
Foam filter clogged Clean foam filter
Unit switches off after a short running period Water temperature too high Note maximum water temperature of +35°C

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, PonDuett 3000,5000 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Utilisation conforme a la finalité

PonDuett 3000,5000, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour le nettoyage de bassins de jardin.

¢ Pour une exploitation avec de I'eau propre.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

« Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.

¢ Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

* Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement in-
flammables ou explosifs.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

* Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.



Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de l'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'em-
ballage ou dans cette notice d'emploi.

* Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisa-
tion en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

e Raccorder |'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueus, il est interdit d'exploiter I'appareil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problemes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

« Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

* Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans l'eau !

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Montage et mise en place

Visser le tuyau de jet (1) ou 'embout de tuyau a étages avec joint torique O-Ring 12x4 (2) sur le filetage de raccorde-
ment. Si vous utilisez le tuyau de jet, raccorder la buse de jet d’eau souhaitée (3) sur le manchon de raccordement (4).
Mettre en place I'appareil en position horizontale dans I'étang, et ce, sur une surface stable et exempte de vase, de
maniére a ce qu'il soit totalement immergé a une profondeur maximale de 2 métres sous la surface de I'étang.

Mise en service

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

* Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

* Avant d'exécuter des travaux sur I'appareil, couper la tension de I'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Mise en circuit : Brancher 'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche dés que la

connexion avec le réseau est établie.
Mise hors circuit : Débrancher I'appareil de la tension secteur.
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Nettoyage et entretien

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans |'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans 'eau.
o Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.
o Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

- Remarque !
Recommandations pour un nettoyage régulier :
o Nettoyer |'appareil au moins 2 fois par an.

o N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.

¢ Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.

Nettoyage de I'appareil

Dévisser le tuyau de jet ou 'embout de tuyau a étages avec joint torique 12x4 du filetage de raccordement (A), ouvrir les
crochets des deux cotés du carter du filtre et retirer 'enveloppe filtrante supérieure (B). Retirer la mousse filtrante supé-
rieure de la pompe, retirer de I'enveloppe filtrante inférieure les mousses filtrantes, le petit sachet de gravier et les élé-
ments biologiques (C). Dévisser le couvercle de la pompe ou bien le carter de la pompe (D), retirer la turbine. Nettoyer la
turbine (E) et les enveloppes filtrantes a I'eau claire avec une brosse, rincer les mousses filtrantes, le petit sac de gravier et
les éléments biologiques a I'eau courante. Remonter I'appareil dans I'ordre inverse aprés en avoir effectué le nettoyage.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence éven-
tuelle de dommages sur I'appareil.

Stocker I'appareil immergé dans I'eau ou rempli d'eau et a I'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous
l'eau!

Pieces d'usure
Les mousses filtrantes et la turbine sont des piéces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.

—
Problémes
Probléme Cause Remeéde
L’appareil ne fonctionne pas Absence de tension de réseau Controler la tension de réseau
Capacité de refoulement insuffisante La turbine est bloquée Nettoyer la turbine
Enveloppe filtrante bouchée Nettoyer I'enveloppe filtrante
Mousse filtrante colmatée Nettoyer la mousse filtrante
L’appareil s’arréte aprés une courte période La température de I'eau est trop élevée Température maximale de I'eau admissible : +
+35°

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. La garan-
tie est valable uniquement sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation
non conforme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors
de réparation incorrecte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par PfG ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de
faire parvenir a PfG la piéce ou 'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco
domicile. PfG se réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des
dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprées du transporteur.
Toutes réclamations ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues.
Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product PonDuett 3000,5000 heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Beoogd gebruik

PonDuett 3000,5000, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor het schoonmaken van tuinvijvers.

e Voor gebruik met schoon water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Niet gebruiken in zwemvijvers.

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

* Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

« Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

* Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

¢ De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

e Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

* Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

o Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

e Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

o Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

e Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

¢ Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

o Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

Montage en plaatsing

Schroef desgewenst de spuitkopverlenging (1) of het slangmondstuk met O-ring 12 x 4 (2) op de aansluitschroefdraad.
Als u de spuitkopverlenging gebruikt, sluit u het gewenste fonteinmondstuk (4) aan op het aansluitstuk (4). Zet het
apparaat zo horizontaal mogelijk op een vaste, slibvrije ondergrond in de vijver zodat het volledig met water bedekt is
en maximaal 2 meter onder de waterspiegel is geplaatst.

Ingebruikneming

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Q Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-

sche aansluiting tot stand is gebracht.
Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.
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Reiniging en onderhoud

& Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
» Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
« Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Let op!
1 Aanbeveling voor regelmatige reiniging:

e het apparaat tenminste 2 maal per jaar reinigen.

e Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing bescha-
digd kan raken of de werking negatief kan worden beinvloed.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

* Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Apparaat reinigen

Draai de spuitkopverlenging c.q. het slangmondstuk met O-ring 12 x 4 van de aansluitschroefdraad (A) los, maak de be-
vestigingshaken aan de beide kanten van de filterbehuizing los en verwijder de bovenste filterkorf (B). Neem de pomp uit
het bovenste filterschuim en neem de filterschuimen, het kiezelzakje en de biologische filterelementen uit de onderste fil-
terkorf (C). Draai het pompdeksel c.q. de pompbehuizing los (D) en verwijder het loopwiel. Reinig het loopwiel (E) en de
filterkorven met schoon water en een borstel, spoel de filterschuimen, het kiezelzakje en de biologische filterelementen met
stromend water af. Monteer het apparaat nadat het is schoongemaakt in omgekeerde volgorde.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Niet-slijtvaste onderdelen
Filterschuimen en loopwiel zijn aan slijtage onderhevig en vallen niet onder de garantie.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.

—
Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat loopt niet Geen netspanning De netspanning controleren
Onvoldoende pompcapaciteit Schoepenrad geblokkeerd Looprad reinigen
Filterkorf verstopt Filterkorf reinigen
Filterschuim verontreinigd Filterschuim schoonmaken
Apparaat schakelt na korte tijd uit Watertemperatuur te hoog Houdt u zich aan de maximale

watertemperatuur van +35°

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Om
aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij
onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van
onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door
monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het
beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG.
PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze
dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het
bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker
jegens de dealer.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto PonDuett 3000,5000 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de dafios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Uso conforme a lo prescrito

PonDuett 3000,5000en lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Para limpiar los estanques de jardin.

e Para la operacion con agua limpia.

o Operacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No emplee en piscinas.

¢ No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

* No opere nunca sin circulacién de agua.

* No emplee el equipo para fines industriales.

* No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifos a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los niflos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
¢ Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

e Sodlo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de cor-
riente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

o Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo solo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Utilice el equipo sé6lo cuando no haya ninguna persona en el agua.

e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

Montaje y emplazamiento

Enrosque opcionalmente el tubo de tobera (1) o la boquilla portatubo escalonada con un anillo en O 12x4 (2) en la
rosca de empalme. En caso que emplee el tubo de tobera cierre la tobera de surtidor deseada (3) en el racor de
empalme (4). Coloque el equipo dentro de lo posible horizontal en el estanque sobre un fondo resistente y exento de
lodo, de forma que esté cubierto completamente con agua. La profundidad maxima por debajo del nivel de agua es de
2 metros.

Puesta en marcha
jAtencion! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
« Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

A jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se conecta inmediatamente cuando se haya realizado la conexion

eléctrica.
Desconexién: Separe el equipo de la red.
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Limpieza y mantenimiento

A jAtencion! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
o Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

Indicacion:
Recomendacion para la limpieza regular:

e Limpiar como minimo el equipo 2 veces al afio.

* No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.

Limpieza del equipo

Desenrosque el tubo de tobera o la boquilla portatubo escalonada con anillo en O 12x4 de la rosca de empalme (A),
abra el gancho de retencién a ambos lados de la carcasa filtrante y saque el filtro superior (B). Saque la bomba del
elemento de espuma filtrante superior. Tome los elementos de espuma filtrantes, el saquito de grava y los elementos
biodegradables del filtro inferior (C). Desenrosque la tapa de la bomba o la carcasa de la bomba (D) para sacar el
rotor. Limpie el rotor (E) y los filtros con agua clara y un cepillo. Enjuague los elementos de espuma filtrantes, el
saquito de grava y los elementos biodegradables debajo de agua corriente. Después de la limpieza monte el equipo
en secuencia contraria.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno
Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. jNo sumerja el
enchufe en el agua!

Piezas de desgaste
Los elementos de espuma filtrantes y el rotor son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.

—
Fallos
Fallo Causa Ayuda
El equipo no funciona No hay tensién de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Capacidad de elevacion insuficiente Rotor bloqueado Limpie el rotor
Filtro obstruido Limpie el filtro
Elemento de espuma filtrante sucio Limpie el elemento de espuma filtrante
El equipo se desconecta después de un corto Temperatura del agua muy alta Tenga en cuenta la temperatura maxima del
tiempo de funcionamiento agua de +35°

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacién comprobados.
La condicion para la prestacion de garantia es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia
caduca en caso de una manipulacién inadecuada, dafios eléctricos o mecanicos debido a un uso indebido y trabajos
de reparacion inadecuados realizados por talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion solo se deben ejecutar
por PfG o talleres autorizados por PfG. En caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o
el componente defectuoso con una descripcion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG
se reserva el derecho a reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los
dafios de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro
derecho y especialmente los derechos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente
final frente al comerciante.
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Tradugao das instrugées de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugdes de uso

Com a aquisi¢édo do produto PonDuett 3000,5000 tomou uma boa decisdo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensdo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando n&o ob-
servadas as precaucdes necessarias.

E] Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

PonDuett 3000,5000, doravante designado "aparelho", s6 pode ser utilizado do seguinte modo:
e Para limpar lagos e tanques de jardim.

e Para a operagéo com agua limpa.

e Operagéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o Nao utilizar em piscinas.

e Nunca bombear outros liquidos que n&o a agua.

* Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

o Na&o serve para utilizagdes industriais.

* Né&o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Instrugoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao ndo podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho nao for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

¢ Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.
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Instalacao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas sé por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formacéo profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

¢ Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

o QO disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e A secgdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

e Proteger os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagcéo e ninguém possa tropegar.

N&o abra a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-

pressamente tal intervengao.

e Faca sé os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize sé pecas de reposigéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

o Utilize o aparelho sé quando n&o estdo pessoas na agua!

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Montagem e posicionamento

Enrosque, conforme desejar, o tubo (1) ou o bocal escalonado com O-ring 12x4 (2). Se utilizar o tubo, ligue o bico de
repuxo (3) desejado a tubuladura (4). Posicione o aparelho horizontalmente no tanque, sobre uma base resistente e
desprovida de lodo de maneira que se encontre totalmente mergulhado na agua. A profundidade maxima abaixo da
superficie de agua é de 2 m.

Por o aparelho em funcionamento

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

o Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das insta-
lagdes

* Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligacdo acidental.

Atencao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca imediatamente com o estabelecimento da ali-

mentagao eléctrica.
Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.
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Limpeza e manutengao

A Atengio! Tensio eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
o Aparelhos eléctricos e instalagbes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se encon-
tram na agua: Antes de meter a m&o na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das instalagdes
e Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.
* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Nota!
Recomendacao relativa a limpeza regular:
e Limpar o aparelho pelo menos 2 vezes por ano.

* Néo utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influir negativamente
no funcionamento.

* Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Ap0s a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.

Limpar o aparelho

Desenroscar do ponto de conex&o (A) o tubo ou o bocal escalonado com O-ring 12x4, abrir de ambos os lados a car-
caca filtrante e retirar o filtro superior (B). Tirar a bomba do filtro de espuma superior. Tirar do filtro inferior (C) as espu-
mas, o sacinho de cascalho e os elementos de biodegradagéo. Desenroscar a tampa (PonDuett 3000) ou a carcaca
(D) da bomba e tirar o rotor. Limpar o rotor (E) e os filtros com agua limpa e uma escova. As espumas, o sacinho de
cascalho e os elementos de biodegradagao devem ser limpados em agua corrente. A seguir a limpeza, a montagem
do aparelho deve ser feita na ordem inversa a desmontagem.

Guardar/Invernar o aparelho
Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.

. Guarde o aparelho mergulhado em agua ou enchido de agua e a prova de geada. Tenha atengéo para que
a ficha eléctrica ndo seja banhada.

Pecas de desgaste
As espumas e o rotor séo elementos submetidos a desgaste, ndo estando incluidos na garantia.
Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.

—
Anomalias
Anomalia Causa Remédio
O aparelho nao funciona Auséncia de tensédo eléctrica Controlar a tensao eléctrica
Débito insuficiente Rotor bloqueado Limpar o rotor
Filtro entupido Limpar o filtro
Espumas sujas Limpar as espumas
Apos pouco tempo de funcionamento, o Temperatura excessiva da agua Observar a temperatura maxima de +35 °C da
aparelho desliga agua

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisigao, respondendo por defeitos de material e fabrico
comprovados. A prestacdo de garantia implica a apresentagdo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso
de manejo incorrecto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizagdo acordado ou repa-
racdo indevida por oficina ndo autorizada. Todas as reparagdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou
por uma oficina concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o
componente defeituoso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descrigéo do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG
reserva-se o direito de reclamar o pagamento da reparagdo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados
durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagéo de tais danos deve ser imediatamente dirigido a
companhia de transporte competente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros
prejuizos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o
revendedor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PonDuett 3000,5000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.
Simboli utilizzati in queste istruzioni

Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa

Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Impiego ammesso

PonDuett 3000,5000II , chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
o Per la pulizia di laghetti da giardino

e Per il funzionamento con acqua pulita.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

¢ Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

¢ Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

¢ Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infammabili o esplosive.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non & a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.
* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

* Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

* Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di tara-
tura di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare |'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire |'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se ci6 € espressamente indicato nelle

istruzioni d'uso.

» Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assist-
enza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

* Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno & presente nell'acqua!

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

Montaggio e installazione

Avvitate a scelta il tubo per ugello (1) o la boccola a gradini per tubo flessibile con O-ring 12x4 (2) sulla filettatura di
allacciamento. Se impiegate il tubo per ugello allacciate I'ugello per fontana a zampillo desiderato (3) al bocchettone
(4). Installare I'apparecchio nel laghetto, se possibile orizzontalmente, su un sottofondo solido e senza fango in modo
che sia posizionato completamente coperto d'acqua al massimo 2 metri sotto la superficie dell'acqua.

Messa in funzione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
* Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
» Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare l'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

A Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'apparecchio viene avviato immediatamente una volta stabilito il col-

legamento elettrico.
Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.
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Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

* Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

o Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Nota bene!
1 Consiglio per la pulizia periodica:

o Pulire I'apparecchio almeno due volte all'anno.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

* Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

Pulire I'apparecchio

Svitare il tubo per ugello o la boccola a gradini per tubo flessibile con I'O-ring 12x4 dalla filettatura di allacciamento (A),
aprire i ganci di arresto ai due lati della scatola del filtro e togliere la coppa superiore del filtro (B). Togliere la pompa
dall'elemento filtrante di espanso, prendere gli elementi filtranti di espanso, il sacchetto per la ghiaia e gli elementi fil-
tranti biologici cilindrici dalla coppa inferiore del filtro (C). Svitare il coperchio della pompa o la carcassa della pompa
(D), togliere la girante. Pulire la girante (E) e le coppe del filtro con acqua pulita ed una spazzola, sciacquare gli ele-
menti filtranti di espanso, il sacchetto per la ghiaia e gli elementi filtranti biologici cilindrici sotto acqua corrente. Al ter-
mine della pulitura montate I'apparecchio in successione inversa.

Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno

In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio &
danneggiato.

A Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la
spina!

Parti soggette a usura
Gli elementi filtranti di espanso e la girante sono parti soggette a usura e non sono coperte da garanzia.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

—
Guasti
Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non funziona Manca tensione di rete Controllare la tensione di rete
Portata insufficiente Girante bloccata Pulire la girante
Coppa del filtro intasata Pulire la coppa del filtro
Elemento filtrante di espanso sporco Pulire I'elemento filtrante di espanso
L'apparecchio si disinserisce dopo un breve Temperatura dell'acqua troppo alta Badare che la temperatura massima dell'acqua
tempo di funzionamento non superi i +35°

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Con-
dizione per la prestazione della garanzia € la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia
si estingue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di
riparazione non idonea da parte di officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da
officine autorizzate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del
reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fattu-
rare le spese di montaggio. PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei
confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa ga-
ranzia non tocca i diritti del cliente finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Med dit keb af PonDuett 3000,5000 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Formalsbestemt anvendelse

PonDuett 3000,5000, herefter kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa fglgende made:
e Til rengering af havedamme.

o Til brug med rent vand.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der gzelder falgende restriktioner for apparatet:

e Ma ikke anvendes i svsgmmedamme.

e Anvend aldrig andre vaesker end vand.

¢ Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimzessige formal.

o Ma ikke saettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke felges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

o Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmeessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kveestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

« Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfgre det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

¢ Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenkteet).

o Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forlaengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet méa apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.
Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

e Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

o Hold stikdasen og netstikket tort.

Montering og opstilling

Skru efter eget valg dysergret (1) eller trinslangetyllen med O-ring 12x4 (2) pa tilslutningsgevindet. Hvis dysergret
anvendes, skal den gnskede springvandsdyse (3) saettes pa tilslutningsstudsen (4). Opstil apparatet s& vandret som
muligt i dammen pa et fast, slamfrit underlag, sa det - maks. 2 m under vandspejlet — deekkes helt af vandet.

Ibrugtagning
Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.
e Sikr mod utilsigtet genstart.

Achtung! Fglsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Tilslutning: Forbind apparatet til stramnettet. Apparatet tilsluttes straks, nar stremforbindelsen er etableret.
Frakobling: Afbryd stremmen til enheden.
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Rengering og vedligeholdelse

& Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
» Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Bemaerk!
1 Anbefaling vedrgrende regelmeessig rengering:

e Renggr enheden mindst 2 gange om aret.

* Anvend under ingen omstaendigheder aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.

o Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Eddike- og klorfrit husholdningsrengeringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.

Renger apparatet

Skru dysergret eller trinslangetyllen med O-ring 12x4 af tilslutningsgevindet (A), abn lasehagerne pa begge sider af
filterhuset, og tag den gverste filterskal (B) af. Tag pumpen ud af det gverste filterskum, tag filterskummet, grusposen
og bioelementerne ud af den nederste filterskal (C). Skru pumpedaekslet eller pumpehuset (D) af, tag lgbehjulet ud.
Renger Igbehjulet (E) og filterskalene med rent vand og en bgarste, skyl filterskummet, grusposen og bioelementerne
under rindende vand. Monter efter renggringen apparatet i modsat reekkefalge.

Opbevaring/overvintring

Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

Opbevar apparatet frostfrit i neddykket eller fyldt tilstand. Stikket ma ikke daekkes med vand!

Sliddele
Filterskum og lgbehul er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatat ubrugeligt forst ved at skeere kablet af.

—
Fejl
Fejl Arsag Afhjzelpning
Apparatet karer ikke Netspaending mangler Kontroller netspaendingen
Kapacitet utilstreekkelig Lgbehjulet er blokeret Renger Igbehjulet
Filterskalen er tilstoppet Renger filterskalen
Filterskummet tilsmudset Renger filterskummet
Apparatet slar fra efter kort tids drift Vandtemperaturen er for hgj Serg for vandtemperatur pa maks. +35°

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Forevisning af kebsdokumen-
tationen er en forudseetning for garantiydelsen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller me-
kanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke
autoriserede veerksteder. Reparationer ma kun udferes af PfG eller af vaerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved an-
meldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en
beskrivelse af fejlen og kabsdokumentation. PfG forbeholder sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG haef-
ter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende geres gaeldende over for transporteren. Yderligere krav,
uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med falgeskader, er udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav
over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet PonDuett 3000,5000 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Tilsiktet bruk

PonDuett 3000,5000, i fortsettelsen kalt "utstyret”, ma kun brukes pa falgende mate:
e For rensing av hagedammer.

o Skal kun drives med rent vann.

« Drift ved overholdelse av tekniske data.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svemmebaseng.

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre veesker enn vann.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, nseringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.
e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogséa & oppdage mulige farer og folge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma veere sikret gijennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

« Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

e Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre

det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

o Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

¢ Hold stikkontakt og stepsel tarre.

Montering og oppstilling

Skru enten dysergret (1) eller slangemunnstykket med O-ring 12x4 (2) pa tilkoblingsgjengene. Hvis du bruker dy-
sergret, tilkobler du den gnskede fontenedysen (3) til tilkoblingsstussen (4). Monter apparat mest mulig vannrett i dam-
men pa et fast, slamfritt underlag, slik at det er fullstendig dekket med vann, og maksimalt er 2 meter under vannspei-
let.

Ta apparatet i bruk
OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
« Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 VV AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.
« Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

A Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

Sla pa: Koble apparatet til stremnettet. Maskinen slar seg pa med én gang nar stremmen er tilkoblet.
Sla av: Koble apparatet fra stremnettet.
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Rengjering og vedlikehold

A OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
» Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt for du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.
e Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

m Merk!
Anbefalinger for regelmessig rengjgring:
* Rengjer apparatet minst 2 ganger arlig.

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller lasemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjgring.

Rengjore apparatet

Skru dysergret eller slangemunnstykket med O-ring 12x4 av tilkoblingsgjengene (A), apne lasehakene pa begge sider
av filterhuset, og ta av den gvre filterskalen. Ta pumpen ut av det gverste skumfilteret, og ta skumfilteret, grusposen og
bioelementene ut av den nederste filterskalen (C). Vri av pumpedekselet eller pumpehuset (D), og ta ut Igpehjulet.
Rengjer lopehjulet (E) og filterskalen med rent vann og en berste, og skyll skumfilteret, grusposen og bioelementene
under rennende vann. Monter apparatet igjen i motsatt rekkefglge nar du er ferdig med rengjeringen.

Lagring/overvintring
Ved frost ma apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.
i Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvem stgpslet!

Slitedeler
Skumfilter og lgpehjul er slitedeler, og er ikke omfattet av garantien.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.

—
Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Apparatet gar ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Pumpekapasitet for lav Lapehijul blokkert Rengjer lapehjul
Filterhus tilstoppet Rengjer filterhus
Skumfilter tilsmusset Rengjer skumfilter
Apparatet slar seg av etter & ha veertigang i Vanntemperatur for hgy Péase at vanntemperaturen ikke overstiger +35°
kort tid

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Ved garantikrav ma kjepsbevis
kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering, elektriske eller mekaniske skader som fglge av feil bruk, og
ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner ma kun utfgres av PfG eller av
verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen,
sammen med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PfG, som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til &
fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transportskader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til
transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og seerlig i forbindelse med fglgeskader dekkes ikke. Denne
garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PonDuett 3000,5000 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkélla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

Andamalsenlig anvindning

PonDuett 3000,5000, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvéndas pa foljande sétt:
e Avsedd for rengodring av tradgardsdammar.

o For drift med rent vatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler foljande begransningar:

e Ska inte anvéandas i inte i baddammar.

e Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

o Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte fér kommersiella eller industriella &ndamal.

¢ Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattanténdliga eller explosiva amnen.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte féljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

e En behdrig elinstallator &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med strémfor-
sorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

e Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).

o Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tilhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

e Genomfor inte tekniska &ndringar pa apparaten.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Montering och installation

Skruva antingen munstycksroret (1) eller den koniska slanganslutningen inkl. O-ring 12x4 (2) pa anslutningsgangan.
Om munstycksroret anvéands maste det 6nskade springbrunnsmunstycket (3) séattas in i anslutningsroret (4). Placera
apparaten sa vagratt som mojligt i dammen, en bit ovanfor botten pa en betongplatta eller dylikt. Den maste vara helt
nedsankt i vatten, dock hogst 2 meter under vattenytan.

Driftstart

OBS! Farlig elektrisk spanning.

Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Satta pa enheten: Anslut apparaten till elnatet. Apparaten startar genast nar den matas med strém.
Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.
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Rengoring och underhall

& OBS! Farlig elektrisk spénning.
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
» Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Anvisning!
1 Rekommendation fér regelbunden rengdring:

e Rengor apparaten minst 2 ggr/ar.

o Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att
apparatens funktion forsémras.

¢ Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skoljas av noggrant med klart vatten.

Rengoéring av apparaten

Skruva av munstycksroret resp. den koniska slanganslutningen inkl. O-ring 12x4 fran anslutningsgangan (A), tryck in
sparrarna pa filterhusets bada sidor och ta av den 6vre filterskalen (B). Ta ut den 6vre filtersvampen ur pumpen, och ta
sedan ut filtersvamp, singelpasen och bioelementen ur den undre filterskalen (C). Vrid av pumplocket resp. pumphuset
(D), ta ut pumphjulet. Rengér pumphijulet (E) och filterskalarna med klart vatten och en borste. Spola ur
filtersvamparna, singelpasen och bioelementen under rinnande vatten. Efter att apparaten har rengjorts maste den
monteras i omvand ordningsfoljd.

Forvaring / Lagring under vintern
Vid frost maste apparaten tas in. Rengér apparaten noggrant och kontrollera om apparaten ar skadad.

Forvara apparaten nedséankt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i
vatten!

Slitagedelar
Filtersvampar och pumphijul &r slitagedelar och tacks inte av garantin.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

—
Storningar
Stérning Orsak Atgérd
Apparaten fungerar inte Nétspanning saknas Kontrollera natspanningen
Otillracklig matningsprestanda Pumphjulet blockerat Rengdr pumphjulet
Filterskalen tilltappt Rengor filterskalen
Filtersvampen nedsmutsad Rengor filtersvampen
Apparaten slar ifran efter kort tids drift For hog vattentemperatur Beakta maximal vattentemperatur +35°
Garantivillkor

Importoren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. En forutséattning for
att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphor att gélla vid olamplig
hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som
utforts av ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av importéren eller av verkstader som godkants av
importoren. Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt képebevis och en
beskrivning av felet skickas till inkopsstallet eller importéren. Inkdpsstéllet/importoren forbehaller sig ratten att debitera
for monteringskostnader. Importéren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas till
transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt féljdskador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte
slutkonsumentens ansprak gentemot forsaljaren.
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Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Talla ostoksella PonDuett 3000,5000 olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Téassa kayttoohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkildvahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarkea ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Maaraystenmukainen kaytto

PonDuett 3000,5000, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:
o Puutarhalammikoiden puhdistukseen.

e Kayttdon puhtaan veden kanssa.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Al3 kédytd uimalammikoissa.

o Al3 koskaan siirré muita nesteité kuin vetta.

o Al3 kéyta koskaan ilman, etta vetté virtaa lapi.

o Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eikayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

¢ Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.
¢ Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maardaystenmukainen sahkdasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkéalan ammattilai-
nen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kyke-
neva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myos
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maar-
aysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kaantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton séhkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat lait-
teen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

* Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

* Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia.

o Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat viallisia.

Laitetta ei saa kantaa tai vetédd séhkojohdosta.

Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, etta kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kdyttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain

tekemaan.

« Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

o Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Asennus ja kokoonpano

Kierra joko suutinputki (1) tai O-renkaalla 12x4 varustettu letkuyhde (2) liitoskierteeseen. Jos kaytat suutinputkea, liita
haluamasi suihkuldhdesuutin (3) litosmuhviin (4) Aseta laite lammessa mahdollisimman vaakasuoraan kiintean,
liejuttoman pohjan paalle, niin ettéd se jaa kokonaan veden peittoon enintdan 2 m syvyyteen.

Kayttoonotto
Huomautus! Vaarallinen sdhkojannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
e Sahkolaitteet ja sahkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpéaallekytkentaa vastaan.

A Huomio! Herkkia sahkdisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al4 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkévirran syottoa.

Paallekytkenta: Yhdista laite sdhkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti paalle, kun yhteys sahkdéverkkoon on saatu aikaan.
Poiskytkenta: Irrota laite séhkdverkosta.
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Puhdistus ja huolto

A Huomautus! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja séhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

m Ohje!
Suosittelemme puhdistamaan laitteen saanndllisesti:
¢ Puhdista laite vahintdan 2 kertaa vuodessa.

o Al misséén tapauksessa kayta voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin
tehtaessa kotelo voi sydpya tai toiminta hairiintya.

¢ Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.

¢ Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.

Laitteen puhdistus

Kierra suutinputki tai O-renkaalla 12x4 varustettu letkumubhvi irti liitoskierteesta (A), avaa suodatinkotelon molemmin
puolin sijaitsevat lukitushaat ja poista suodattimen kuoren yldosa (B). Poista pumppu ylemmasté suodatusvaahdosta,
ota suodatusvaahdot, hiekkapussi seké suodatinelementit suodattimen kuoren alaosasta (C). Kierré pumpun kansi tai
pumpun pesa (D) irti, poista juoksupydra. Puhdista juoksupy6ra (E) ja suodattimen kuoret puhtaalla vedella ja harjalla.
Huuhtele suodatusvaahdot, hiekkapussi ja suodatinelementit juoksevan veden alla. Kokoa laite puhdistuksen jalkeen
painvastaisessa jarjestyksessa.

Varastointi/talvisailytys
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.
r Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessa!

Kuluvat osat
Suodatusvaahdot ja juoksupydra ovat kuluvia osia, ne eivat kuulu takuun piiriin.

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.

—
Hairiot
Hairio Syy Apu
Laite ei toimi Verkkojéannite puuttuu Verkkojannitteen tarkastus
Riittaméaton syottéteho Juoksupyoré jumissa Juoksupyoran puhdistus
Suodattimen kuori tukkeutunut Suodattimen kuoren puhdistus
Suodatusvaahto likaantunut Suodatusvaahdon puhdistus
Laite kytkeytyy pois paalta lyhyen kayntiajan Veden lampditila liian korkea Huomioi veden maksimilampétila +35°
jalkeen
Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita.
Takuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton
aiheuttaman séhko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuutettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen
seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan
saattamiseksi on lahetettdva reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti
tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava
valittdmasti kuljetusyhtidlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneité vahinkoja, on
suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjéliikettd vastaan esittamia vaatimuksia.
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Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati Gitmutatéohoz

On ezen termék PonDuett 3000,5000 megvasarlasaval j6 dontést hozott.
Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
zlilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatoban leirtakat.
A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.
Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.
A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati dtmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:
A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.
A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

E] Fontos Utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Rendeltetésszerii hasznalat

PonDuett 3000,5000, a tovabbiakban: ,készllék”, kizarolag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:
o Kerti tavak tisztitdsahoz.

o Tiszta vizzel térténd lzemeltetésre.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

e Flrdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

o Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egydtt alkalmazni.

Biztonsagi utasitasok

A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha felUgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és
megértették az ebbdl ered6 veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziiléket.
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Eléirasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozd nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készulék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készulék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

o A készuléket 30 mA névleges aramerdsségi hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbito (pl. elosztdléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban térténé felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

o A haldzati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jeldlést gumi tdmlévezetékeknél kisebb ke-
resztmetszettel rendelkeznitk. A hosszabbité vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620 kovetelményeinek.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtol.

o A készliléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszoloaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sérllt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készuléket tilos Uzemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

Csak akkor nyissa fel a készllék vagy a hozza tartoz6 részek hazat, ha erre az utmutaté kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-

talmazott Ggyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

Kizarolag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készulékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o A készliléket csak akkor lizemeltesse, ha a tovizben nem tartézkodnak emberek!

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

Osszeszerelés és felallitas

Csavarozza tetszés szerint a fivokacsovet (1) vagy a lépcs6zetes toml6véget 12x4-es (2) O-gydriivel a csatlakozé
menetre. Ha On a fuvékacsévet hasznalja, akkor csatlakoztassa a kivant székékut-fuvokat (3) a csatlakozé csonkra
(4). Allitsa fel a késziiléket lehetSleg vizszintesen szilard, iszapmentes aljzatra (igy, hogy azt teljesen fedje a viz, és
maximum 2 m-rel legyen a vizszint alatt.

Uzembe helyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sérilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségli elektromos készilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziltségmentesiteni kell a készilékeket és
szerelvényeket.

o A késziiléken torténé munkavégzés elétt a késziiléket feszlltségmentesiteni kell.

o Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a készliléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a halozatra. A késziilék azonnal bekapcsol, ha azt az elektromos haléza-

tra csatlakoztatta.
Kikapcsolas: Vélassza le a késziiléket a halozatrol.
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Tisztitas és karbantartas

& Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségli elektromos készulékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, feszlltségmentesiteni kell a késziilékeket és
szerelvényeket.

o A késziléken torténé munkavégzés elbtt a készlléket fesziltségmentesiteni kell.

* Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Fontos!
1 | Arendszeres tisztitasra vonatkozo ajanlas:
o A késziiléket legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

e Agressziv tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikddést.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkdvesedés esetén:
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az dsszes alkatrészt.

Késziilék tisztitasa

Csavarozza le a fivokacsovet ill. a 12x4-es O-gydriivel rendelkez6 lépcsézetes tomlévéget a csatlakozé menetrdl (A),
nyissa ki a bepattinthaté kampokat a szlir6haz mindkét oldalan, és vegye le a felsé szlir6tokot(B). Vegye ki a szivattyut
a felsé szlir6habbdl, és vegye ki a szlir6habokat, a kavicszacskot és a bioszlréelemeket az alsé szlirétokbdl (C). Csa-
varja le a szivattyufedelet ill. a szivattyihazat (D), vegye ki a jarokereket. Tisztitsa meg a jarokereket (E) és a sziiréto-
kokat tiszta vizzel és kefével. A szlir6habokat, a kavicszacskot és a bioszliréelemeket folyo vizzel kell kiébliteni. Az
elvégzett tisztitds utan szerelje 6ssze a készulléket forditott sorrendben.

Tarolas / Telelés
Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a késziléket, és ellendrizze épségét.

A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtéltve, fagymentesen kell tarolni. A dugés csatlakozét nem
szabad elarasztani!

Kopéalkatrészek
A sziir6habok és a jarékerék kopoalkatrészek, és ezért rajuk nem vonatkozik a szavatossag.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készlléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.

_——
Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Megoldas
A készlilék nem mikodik Hianyzik a halézati fesziltség Ellenérizze a haldzati feszliltséget
Elégtelen szallitasi teljesitmény A jarokerék blokkolva van Tisztitsa meg a jarokereket
A szlirétok eldugult Tisztitsa ki a sziir6tokot
A sziiréhab koszos Tisztitsa ki a sz{ir6habot
A késziilék révid miikédés utan lekapcsol Tul magas a vizhémérséklet Ugyelien a max. +35°-0s vizhémérsékletre

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakra. A garanciavallalas feltétele
az eredeti vasarlast igazolo bizonylat. A garancia megsziinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszer( hasznalat altal
bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus sériilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szaks-
zer(tlen javitasok miatt. Javitast csak a PfG vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény be-
jelentése esetén kildje el a reklamalt késziiléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast iga-
zolé bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szerelési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a
szallitasbol keletkezett karokért. Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény
— kivaltképpen a kévetkezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé kereskedével szemben
tamasztott igényeit.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujgc PonDuett 3000,5000, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcjg uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.

Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

& Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PonDuett 3000,5000, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujgcy sposob:
¢ Do czyszczenia stawéw ogrodowych.

e Do uzytkowania z czystg wodg.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

¢ Nie uzytkowac w stawach kagpielowych.

¢ Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

* Nigdy nie uzytkowaé urzgdzenia bez przeptywu wody.

* Nie nadaje sie do celdw rzemiesiniczych ani przemystowych.

¢ Nie uzytkowa¢ potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Przepisy bezpieczenstwa

Urzgdzenie to moze stanowié zagrozenie dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno$ciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczehstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

* Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.
e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odigczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

* Instalacje elektryczne musza odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

e Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i up-
rawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specja-
listdw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujacych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sig do specjalisty elektryka.

e Przytgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sig na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej
instrukciji.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, z pradem uszkodzeniowym
wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

e Przedtuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Przewody tgczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HOSRN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

o Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowaé urzgdze-
nia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzgdzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwréci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usunaé problemu, nalezy zwrécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do pro-
ducenta.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

* Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywajg ludzie!

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Montaz i ustawienie

Do przytgcza gwintowanego wkreci¢ rure dyszy (1) albo stopniowang kofncéwke weza z pierscieniem uszczelniajgcym
(oring) 12x4 (2). W przypadku zastosowania rury dyszy podigczyé pozgdang dysze wodotrysku (3) do kré¢ca przytgcza
(4). Urzadzenie ustawi¢ mozliwie poziomo w stawie na stabilnym, bezmutowym podtozu tak, aby byto catkowicie
zanurzone w wodzie, na gtebosci nie przekraczajgcej 2,0 metry ponizej lustra wody.

Uruchomienie
Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smieré lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 VV AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odigczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rgk do wody.
e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym witgczeniem.

& Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzagdzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecig. Urzadzenie wigcza sie natychmiast, gdy zostanie podtgczone do sieci elek-

trycznej.
Wytaczanie: Odigczy¢ urzadzenie od sieci.
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Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rak do wody.
e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napigcia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Wskazéwka!
Zalecenia dotyczgce regularnego czyszczenia:
o Urzadzenie czys$ci¢ co najmniej 2 razy w roku.

* Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sig stosowanie nastepujacych srodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czesci czysta woda.

Czyszczenie urzadzenia

Rure dyszy lub stopniowang koncéwke weza z pierscieniem uszczelniajgcym (oring) 12x4 odkreci¢ z przytacza
gwintowanego (A), otworzy¢ zapadki po obydwu stronach obudowy filtra i zdjg¢ goérng cze$¢ obudowy filtra (B). Zdja¢
gorng pianke filtracyjna z pompy, z dolnej czgs$ci obudowy (C) wyja¢ pianki filtracyjne, woreczek z zwirem i elementy
biologicznie aktywne. Odkreci¢ pokryweg pompy wzgl. obudowe pompy (D), wyja¢ wirnik. Wirnik (E) i czesci obudowy
filtra oczy$ci¢ czysta wodg i szczotkg, pianki filtracyjne, woreczek ze zwirem i elementy biologicznie aktywne wyptukac
pod biezgcg wodg. Po oczyszczeniu zmontowaé urzadzenie w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystapienia mrozu urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzié¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowa¢ urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

Urzgdzenie nalezy przechowywaé zanurzone w wodzie lub napetnione woda, w miejscu nienarazonym na
dziatanie mrozu. Nie zanurzy¢ wtyczki w wodzie!

Czesci ulegajace zuzyciu
Pianki filtracyjne i wirnik to czesci ulegajace zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancja.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewod za-
mmm  silajgcy urzgdzenia.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie pracuje. Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
Niewystarczajgca wydajnos¢ ttoczenia wody Wirnik zablokowany Oczysci¢ wirnik
zatkana obudowa filtra Wyczysci¢ obudowe filtra
Zanieczyszczone pianka filtracyjna Czyszczenie pianki filtracyjnej
Urzadzenie wytgcza sig po krétkim czasie Za wysoka temperatura wody Nie uzytkowa¢ przy temperaturze wody
pracy. przekraczajgcej 35°

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwarancji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Warunkiem uzyskania swiadczen z tytutu gwaranciji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona
gwarancja wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek
zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane
warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie
zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy przestac - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane
urzadzenie lub wadliwg czg$¢ wraz z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do
wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody transportowe. Stwierdzone
szkody muszg zosta¢ niezwtocznie zgtoszone i przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a
szczegolnie za szkody bedgce nastgpstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy
koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku PonDuett 3000,5000 byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouZziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouzité v tomto navodu k pouZiti maji nasledujici vyznam:

Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

PonDuett 3000,5000, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych pokynu:
e K idténi zahradnich jezirek.

e Pro provoz s €istou vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udajd.

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

o Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

o Nikdy necerpeijte jiné kapaliny nez vodu.

o Nikdy neprovozuijte bez pratoku vody.

o Nepouzivat pro komeréni nebo prumyslové ucely.

¢ Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni pfedpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkusenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

o Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

e Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpecdi a dodrzovani prislu§nych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

S pfipadnymi otdzkami a potiZzemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

PFipojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gidaje pfistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.
Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prafez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci ve-
deni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

PFistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed posSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadeéjte technické zmény na pfistroji.

Provozuijte pfistroj jen tehdy, nezdrzuji-li se ve vodé zadné osoby!

Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Montaz a instalace

NasSroubujte podle volby trubku trysky (1) nebo stuprovité hadicové hrdlo s O-krouzkem 12x4 (2) na pfipojovaci zavit.
Pouzijete-li trubku trysky, pfipojte poZzadovanou trysku vodotrysku (3) na pfipojovaci hrdlo (4). Pfistroj instalovat pokud
mozno ve vodorovné poloze na pevny podklad nepokryty bahnem tak, aby byl zcela ponofen ve vodé, maximalné 2
metry pod hladinou vody.

Uvedeni do provozu
Q Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.

Ochranna opatieni:

o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

e Pred praci na pfistroji uvedte pristroj do stavu bez napéti.

o Zaijistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Q Pozor! Citlivé elektrické soucasti.

Mozné nasledky: Dojde ke znic¢eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pfistroj se zapne ihned po zapojeni pfivodniho vedeni elektrického proudu.
Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.
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& Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka ujma na zdravi.
Ochranna opatieni:
» Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezZi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zaijistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Upozornéni!
Doporuéeni k pravidelnému ¢isténi:
o Vycistéte pFistroj nejméné 2x ro¢né.

e V zadném pripadé nepouZzivejte agresivni Cistici prostifedky nebo chemické roztoky, muze se tim narusit kryt nebo
omezit funkénost.

o Doporucené Cistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Domaci CistiCe bez obsahu octa a chléru.

o Po cisténi diikladné oplachnéte vSechny dily Eistou vodou.

Vydistit pfistroj

Trubku trysky resp. stupriovité hadicové hrdlo s O-krouzkem 12x4 odSroubujte z pfipojovaciho zavitu (A), stisknéte
zapadkové haky na obou stranach télesa filtru a sejméte morni misku filtru (B). Vyjméte erpadlo z horni filtracni pény,
vyjméte filtracni pény, sacek se $térkem a plos$né bioprvky ze spodni misky filtru (C). Viko ¢erpadla resp. téleso
Cerpadla (D) od$roubujte, vyjméte obézné kolo. Obézné kolo (E) a misky filtru vycistéte Cistou vodou a kartacem,
filtracni pény, sacek se Stérkem a plos$né bioprvky vyplachnéte pod tekouci vodou. Po provedeni ¢isténi namontujte
pfistroj v opaéném poradi.

Ulozeni / Pfezimovani

Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte pfistroj na poskozeni.

UloZzte pristroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponofovat vidlici
do vody!

Soucasti podléhajici opotrebeni
Filtracni pény a obézné kolo jsou soucasti, podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.

—
Poruchy
Porucha P¥icina Odstranéni
Pristroj nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolovat sitové napéti
Nedostate¢ny dopravni vykon Rotor ¢erpadla je zablokovany Vycistit rotor
Miska filtru je ucpana Vycistit misku filtru
Filtracni péna je znecisténa Vycistit filtracni pénu
Pristroj po kratké dobé béhu vypne Teplota vody je pfili§ vysoka DodrZzovat maximaini teplotu vody +35°

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Pfedpokladem pro zaru¢ni
pInéni je pfedloZeni dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo
mechanickém poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi
dilnami. Opravy sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni
zaruéniho naroku zaslete reklamovany pfistroj nebo defektni sou¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na
vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje pravo U¢tovat montazni naklady. PfG neruéi za $kody vzniklé pfi
transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vaéi dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné skody,
jsou vylouéeny. Touto zarukou nejsou dotéeny naroky konecného zékaznika vuéi prodejci.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S ktipou PonDuett 3000,5000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla priloZzeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.
Symboly v tomto navode

Symboly, pouZité v tomto navode na pouzitie maju nasledujlci vyznam:

Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpeéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovt funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

PonDuett 3000,5000, dalej nazyvany "pristroj’, sa méze pouzivat iba nasledovne:
¢ Na gistenie zahradnych jazierok.

e Pre prevadzku s €istou vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

¢ Nepouzivat vo vodach ur€enych pre plavanie.

o Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

o Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Ucely.

¢ Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybu$nymi latkami.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto zariadenia m6zu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouZitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Toto zariadenie mézu pouZzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohladu alebo boli zaucené ohlfadne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

* Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulécii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a m6ze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat' a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom §titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu s s nameranym chybnym prddom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelovac¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chrénené pred striekajucou vodou).

e Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ menSi prierez ako gumové kable so skratkou HOSRN-F. PredIZovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy neotvaraijte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na obs-

luhu.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

o Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Prevadzkuijte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju ziadne osoby!

e Zasuvku a sietovu zastréku udrzZiavajte suché.

Montaz a instalacia

Naskrutkujte podla volby rurku trysky (1) alebo stupnovité hadicové hrdlo s O-kruzkom 12x4 (2) na pripojovaci zavit.
Ak pouZzijete rarku trysky, pripojte poZzadovanu trysku vodotrysku (3) na pripojovacie hrdlo (4). Pristroj instalovat pokial
mozno vo vodorovnej polohe na pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Uplne ponoreny vo vode, maximalne 2
metre pod hladinou vody.

Uvedenie do prevadzky
A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napatia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neiumyselnému opatovnému zapnutiu.

& Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Déjde ku zni€eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

Zapinanie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického prudu.
Vypinanie: Odpojte pristroj od siete.
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Cistenie a Gdrzba

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

m Upozornenie!
Odporucanie pre pravidelné gistenie:

o pristroj minimalne 2-krat za rok vygistite.

« V ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.

o Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

o Po Cisteni vSetky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.

Vyg¢istenie pristroja

Rurku trysky resp. stupriovité hadicové hrdlo s O-krizkom 12x4 odskrutkujte z pripojovacieho zavitu (A), stlacte
zapadkové haky na obidvoch stranach telesa filtra a snimte hornt misku filtra (B). Vyberte ¢erpadlo z hornej filtratnej
peny, vyberte filtraéné peny, vrecko so $trkom a ploSné bioprvky zo spodnej misky filtra (C). Veko ¢erpadla resp. teleso
Cerpadla (D) odskrutkujte, vyberte obezné koleso. Obezné koleso (E) a misky filtra vycistite Cistou vodou a kefkou,
filtraéné peny, vrecko so Strkom a ploSné bioprvky vyplachnite pod te¢icou vodou. Po prevedeni Cistenia namontujte
pristroj v opaénom poradi.

Ulozenie / Prezimovanie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu.
Neponarat vidlicu do vody!

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Filtracné peny a obeZné koleso su sUcasti, podliehajuce opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka.

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.

—
Poruchy
Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nebezi Chyba sietové napétie Skontrolovat sietové napatie
Nedostatoény dopravny vykon Rotor je zablokovany Vygistit' rotor
Miska filtra je upchata Vyc¢istit misku filtra
Filtratna pena je znecistena Vycistit filtradnt penu
Pristroj po kréatkej dobé& behu vypne Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavat’ maximalnu teplotu vody +35°

Zarucéné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Predpokladom pre
zaruéné plnenie je predlozenie dokladu o kiipe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo
mechanickom poskodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi
dielfiami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri
uplatneni zaruéného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o
kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo, u¢tovat montazne naklady. PfG neruci za $kody vzniknuté
pri transporte. Tieto musia byt neodkladne uplatnené vogi dopravcovi. Dal$ie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast
nasledné Skody, su vyli€ené. Touto zarukou nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voc&i predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PonDuett 3000,5000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne poskodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanije.

Pravilna uporaba

PonDuett 3000,5000, v nadaljevanju imenovan »napravac, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za CiS€enje vrtnih ribnikov.

e Zadelo s Cisto vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

o Nikoli ne ¢rpajte drugih teko€in kot samo vodo.

¢ Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

* Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

o Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$&enja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

¢ V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

* Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

o Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

« Ce imate kakrdnakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

* Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

* PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (za$¢itena pred
Skropljenjem).

o Prikljune elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Prikljuéna elektri¢éna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

¢ Povezave z vticem zavaruijte pred vlago.

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vieci za omrezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poskodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajo¢ih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

* Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

e Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

¢ Vticnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Montaza in postavitev

Na prikljuéni navoj po svoiji izbiri privijte cev Sobe (1) ali stopenjski cevasti nastavek z O-tesnilom 12x4 (2). Ce ste upo-
rabili cev Sobe, prikljucite Zeleno $obo za vodomet (3) na prikljuéni nastavek (4). Napravo postavite v ribniku ¢im bolj
vodoravno, na trdno podlago, ki je brez mulja tako, da je popolnoma pokrita z vodo in se nahaja najve¢ 2 m pod vodno
gladino.

Zagon
Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poSkodbe.
Zasgitni ukrepi:
* Elektrine naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so namesS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izklju€ite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.
e Pred delom na napravi, jo izkljugite iz elektricnega omrezja.
o Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Q Pozor! Obgutljivi elektriéni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni prikljucek.

Vklop: Prikljucite napravo na elektricno omrezje. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklopi samode-

jno.
Izklop: Napravo odklopite od omrezja.
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SL -
Ciséenje in vzdrzevanje

& Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so nameS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuCite iz elektricnega omrezZja, preden sezZete v vodo.
e Pred delom na napravi, jo izkljuéite iz elektricnega omrezja.
e Zasditite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Napotek!
1 Priporoéilo za redno cis¢enje:
* Napravo ocistite vsaj 2-krat letno.

« Nikakor ne uporabljajte agresivnih &istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacéne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

e Priporo€eno ¢istilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po ¢iS€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.

Ocistiti napravo

Cev Sobe oz. stopenjski cevasti nastavek z O-tesnilom 12x4 odvijte z navojnega priklju¢ka (A), odprite zasko¢na ka-
vlja na obeh straneh ohigja filtra in snemite zgornjo lupino filtra (B). Crpalki odstranite zgornjo filtrsko peno, odstranite
filtrske pene, vrecke s peskom in elemente bio-povrsine iz spodnje lupine filtra (C). Odvijte pokrov ¢rpalke oz. ohisje
¢rpalke (D) in odstranite tekalno kolo. Tekalno kolo (E) in filtrske lupine o€istite s Cisto vodo in $¢etko, filtrsko peno,
vrecke s peskom in elemente bio-povrsin izperite pod teko¢o vodo. Po kon€anem ¢iS€enju sestavite napravo v ob-
ratnem zaporedju.

Skladiscenje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede po$kodb.
Skladisc¢ite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vi€ ne sme biti pokrit z vodo!

Deli, ki se obrabijo
Filtrske pene in tekalno kolo so obrabni deli in niso podvrzeni garanciji.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.

—
Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Naprava na deluje - Ni omrezne napetosti Preverite omrezno napetost
Mo¢ ¢rpanja ni zadostna Tekalno kolo blokirano Ocistite tekalno kolo
Filtrska skodela zamasena Ocistite filtrsko lupino
Filtrska pena umazana Ocistite filtrsko peno
Naprava se po krajSem ¢asu izklopi Temperatura vode previsoka Upostevajte maksimalno temperature vode
+35°

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Pogoj za garancijsko storitev
je predlozitev racuna. Pravica iz garancije preneha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poSkodbah zaradi
zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali
delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancijskega zahtevka po$ljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in
rac¢unom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaraCunati stroSke montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med
transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se
posebej pa za posredno skodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka kon¢nega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PonDuett 3000,5000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

PonDuett 3000,5000, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti isklju€ivo na sljedeci nadin:
e Za CiSCenje vrtnih jezeraca.

e Zarad s Cistom vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

* Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

e Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

¢ Nikada ne radite bez protoka vode.

* Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

¢ Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$éenje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuéiti iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

« Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢ckom stru¢njaku.

o PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektriéni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na oznacnoj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

o Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasticene od Strcajuce vode).

e Vodovi za prikljuak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F. Pro-
duzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utikada od viage.

o Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti€nicu.

Sigurno poduzece

* Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na kuéistu.

« Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

e Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

* Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ureda;j.

« Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

e Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Montaza i postavljanje

Po izboru na prikljuéni navoj navijte ili cijev mlaznice (1) ili prilagodni priklju¢ak s brtvenim prstenom 12x4 (2). Ako kori-
stite cijev mlaznice, na prikljuéni nastavak (3) prikljucite Zeljenu mlaznicu vodoskoka (4). Uredaj postavite po mogucno-
sti vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata, tako da u potpunosti bude prekriven vodom te da se nalazi najviSe 2 metra
ispod povrsine vode.

Pustanje u rad
Pozor! Opasan elektri€ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektricni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su polozeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.
o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
* Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

& Pozor! Osijetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljucujte na izvor struje koji ima regulator.

Ukljuéivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom. Uredaj ¢e se automatski ukljuciti kad se uspostavi elektri¢ni spoj.
Iskljuc€ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

52



Ciscéenje i odrzavanje

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektricni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.
o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
* Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

m Napomena!
Preporuka za redovito €isc¢enje:

o Uredaj Cistite najmanje dvaput na godinu.

* Ni u kojem slu¢aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.

e Preporugena sredstva za CiS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Kucansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

« Nakon ¢iS¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.

Uredaj ocistiti

Odvijte cijev mlaznice odnosno prilagodni prikljuéak s brtvenim prstenom 12x4 sa prikljuénog navoja (A), otvorite
uklopnu kuku na obje strane kucista filtra te skinite gornji dio glavnog filtra (B). Izvadite pumpu s gornjim pjenastim fil-
trom pa iz donjeg dijela glavnog filtra (C) izvadite pjenaste filtre, vreéicu sa Sljunkom i bio-povrSinske elemente. Odvijte
poklopac pumpe odnosno kuéiste pumpe (D) i izvadite radno kolo. Radno kolo (E) i oba dijela glavnog filtra oribajte
Setkom u vodi bez sapunice, a pjenaste filtre, vre€icu sa $ljunkom i bio-povrsinske elemente isperite u tekuc¢oj vodi.
Uredaj se nakon obavljenog ¢iS¢enja montira obrnutim redoslijedom.

Skladistenje / Prezimljavanje
U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oStecen.

Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasti¢enom od smrzavanja. Utika¢
ne smije biti potopljen!

Potrosni dijelovi
Pjenasti filtri i radno kolo potro$ni su dijelovi te ne podlijezu pod jamstvo.

Zbrinjavanje
Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme
preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.

—
Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Nema mreznog napona Provjerite napon strujne mreze
Nedostatan protok Radno kolo blokira Ocistite radno kolo
Glavni filtar je zagepljen Ocistite glavni filtar
Pjenasti filtar je zaprljan Ocistite pjenasti filtar
Uredaj se nakon kratkotrajnog rada iskljucuje Temperatura vode je previsoka Uzmite u obzir da maks. temperatura vode

smije biti +35°

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane greSke u materijalu i proizvodnji. Preduvjet za izvodenje jamst-
venih usluga je predoCavanje potvrde o kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu€ajevima nestru¢nog rukovanja, elek-
triénih ili mehanickih oSte¢enja nastalih zlouporabom kao i nestrué¢nim popravcima od strane neovlastenih radiona.
Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to ovlastio. U slu¢aju reklamacije posaljite neispravni uredaj ili
pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji o naSem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obra¢una-
vanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za oSteéenja nastala pri transportu. Takva se oStec¢enja odmah moraju prija-
viti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su iskl-
jucena. Ovo jamstvo se ne ti¢e obveza prodavaca prema krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului PonDuett 3000,5000 ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului va rugdm s cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea f&ra perturbatii.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

PonDuett 3000,5000, denumit in cele ce urmeaza "aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru curatarea iazurilor de gradina.

e Pentru utilizarea cu apa curata.

o Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

o Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

¢ Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

e Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
¢ Inainte de a baga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

* O persoana este considerata electrician specializat in cazul In care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-
bile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

o Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

o Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

o In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

o Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

* Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

* Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Montare si amplasare

nsurubati la alegere teava duza (1) sau stutul in trepte pentru furtun cu oring 12x4 (2) pe filetul de conectare. Daca
utilizati teava duza, conectati duza dorita pentru fantana arteziana (3) pe stutul de conectare (4). Pozitionati aparatul in
lac pe cat posibil orizontal, pe o suprafata rigida, fara noroi, astfel incat sa fie complet acoperit de apa, la maxim 2 m
sub nivelul apei.

Punerea in functiune
Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« inaintea lucrérilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
e Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste in mod automat, dupa ce a fost realizata conectarea

electrica.
Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.
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Curatarea si intretinerea

& Atentie! Tensiune electrici periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« TInaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
* Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

- Indicatie!
Recomandare de curatare regulata:

e Curatati aparatul cel putin de 2 ori pe an.

« Nu utilizati in niciun caz solutjii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.

o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent casnic fara otet si clor.

e Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

Curatati aparatul

Demontati teava cu duza, respectiv stutul in trepte pentru furtun cu oring 12x4 cu filet de conectare (A), deschideti
carligele de fixare de pe ambele parti ale carcasei filtrului si indepartati partea superioara a carcasei (B). Ridicati
pompa de pe buretele superior de filtrare, extrageti buretii de filtrare, saculetul cu pietris si elementele cu suprafete
biologice din carcasa inferioara a filtrului (C). Rotiti capacul pompei respectiv carcasa pompei (D) si indepartati rotorul.
Curatati rotorul (E) si carcasele filtrului, cu apa curata si o perie, clatiti buretii de filtrare, saculetul cu pietris si elemen-
tele cu suprafete biologice. Dupa curatare, montati aparatul in ordinea inversa demontarii.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul sa nu
prezinte deteriorari.

N Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Componente consumabile
Buretii de filtrare si rotorul sunt componente consumabile si nu fac obiectul garantiei.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Defectiuni
Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu functioneaza Nu exista tensiune la alimentare Verificati tensiunea din retea
Debit pompat insuficient Rotorul este blocat Curatati rotorul
Mantaua filtrului infundata Curatati mantaua filtrului
Buretele de filtrare colmatat Curétati buretele de filtrare
Aparatul se opreste dupa un scurt timp de Temperatura apei prea ridicata Respectati temperatura maxima a apei de +35°
functionare

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Conditia pentru
garantie este prezentarea documentului de achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a
deteriorarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere ne-
autorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii ga-
rantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta,
fmpreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile
de montare. PfG nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate
neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate,
sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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_ BG -
MpeBoa Ha opUrMHanNHoOToO ynbTBaHe 3a ynorpeﬁa

MHCTpYyKUMM KbM HACTOSALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

C nokynkata Ha npogyktaPonDuett 3000,5000 Bue HanpaBuxTe 0o6bp nsbop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Beunyku
paboTu Mo v ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce U3MbIIHSBAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHO cna3BaiiTe UHCTPYKUUMTE 3a Ge30MacHOCT 3a NPaBUITHOTO 1 6e3onacHo nonasaHe.

pwknMBO cbXxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cobCcTBEHUKA, MONS, NpeaanTe n PbKOBOACTBOTO.
CumBoOnNuUTe B TOBa yNbTBaHe

CumBonuTe, M3Non3BaHn B yNMbTBaHETO 3a ynoTpeba, umaT crnegHoTo 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsIBaHe C ONacHO eNleKTPUYECKO HanpexeHue
CUMBONBLT yKa3Ba npsika OnacHOCT, NocneamuuTe oT KosSTo MoraT Aa 6bAaTt CMbPT UMW TEXKN HapaHsaBaHus,
aKo He 6baaT B3eTH CbOTBETHUTE MEPKU.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOUYHUK HAa OMAacHOCT
CUMBONBLT yKa3Ba npsika OnacHoCT, NocreamumuTe oT KosTo MoraT Aa GbAaTt CMbPT UMW TEXKW HapaHsaBaHus,
aKo He 6baaT B3ETV CbOTBETHUTE MEPKM.

m BaxHo yka3aHue 3a 6e3npobnemHo ekcrnnoaTupaHe.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

PonDuett 3000,5000, HaTaTbk Hapu4aH "ypea", Moxe Aa ce U3non3ea caMmo Taka, KakTo € OnncaHo no-gony:
e 3a nouncTBaHe Ha rpafuHCKU esepa.

e YpeabT ce U3Non3ea ¢ YicTa Boaa.

e Ekcnnoartauus npu cnaseaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

3a ypena ca BanuaHu crieHUTE OorpaHnYeHus:

e He n3nonseaiite ypeaa B nnyBHU GacenHu.

e Hukora He n3nonssanTe Apyrn TEYHOCTM OCBEH BOAA.

e Hukora He n3nonssaiTe ypeaa 6e3 Boga.

e He n3nonsgaiite ypeaa 3a NpoOU3BOACTBEHU UMM NPOMULLNEHN LIENN.

e He usnonaearire ypeaa 3aefHoO C XUMUKamM, XpaHUTESHN NPOLYKTM, NECHO 3ananvimMi uiv B3pUBOONacHU
BellecTsa.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

OT TO31 ypea mMoraT fa npousTtekaT OnacHOCTH 3a xopaTa Y UMYLLECTBOTO, ako CbLUMST Ce U3MN0N3Ba HenpasusHo,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne U ako He Ce Crna3BaT yKa3aHuATa 3a 6esonacHocT.

Tosun ypen Moxe fa ce U3nosn3ea oT feua Haj 8 roguHu, Kakto u oT
nvua ¢ orpaHnYyeHn n3n4eckn, CEH30PHU UM YMCTBEHU
CNOCOOHOCTU UMK OT NnLA, Ha KOUTO NUNCBAT ONMUT U NO3HAHUS, ako
TOBa Ce U3BbpLUBA NOA HAaA30p Unn Te 6baaTt MHCTPYKTUPaHM
OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasdupar
Bb3HUKBALLMTE BCreaCcTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He OuBa ga
urpaaTt ¢ ypena. lNoyncresaHeTo n notpebuTtenckaTa nogapbxKKa He
MoraT Aa ce n3BbpLuBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Hag3op.

PuckoBe, nopoaeHn oT KOMGMHauumATa MexXxay BoAa U eriekKTpuyecTtso

o KomGuHauusiTa OT BOA@ U ENEKTPUYECTBO MOXE [a [OBEAE NPU HEMPABUHO CBBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHETo Unu
npuv HenpaBuIiHa paboTa ¢ ypefa [0 CepUOo3HM HapaHsiBaHUsi OT TOKOB yAap.
o [lpeav pa 6bpkaTe BLB BoJaTa BUHArM U3KIOYBaTe OT HANpEeXeHWe BCWYKWM HaMMpaLLy ce BbB BofdaTta ypeaw.
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EnekTpuyecko MHCcTanupaHe cbrnacHo npeanncaHusitTa

o EnekTpuyeckute nHctanaumm tpsbsa Aa OTroBapsiT Ha HauMoHanHuTe pasnopeabu 3a usrpaxaaHe 1 Morat fa ce
npaBsT camo OT creunanuavpaH enekTpo NepcoHan.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a crneumanucT no enekTpo, ako e KBanMMULMPaHo 1 YMbIIHOMOLLIEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HaHWS 1 ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBLPLUBA Bb3noXeHaTa My pabora.
Pa6otaTa KaTo cneumanuct obxsalla CbLLo pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM ONacHOCTW 1 CNasBaHeTo Ha
fAefcTBalLMTe pervoHanHn u HaUMoHarnHu cTaHaapTy, NpeanMcaHns 1 pasnopeaov.

o [lpy BBNpOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiTe KbM €NeKTpocneLmanmcT.

e CBbp3BaHETO Ha ypefa e paspelleH camo Torasa, KoraTo eflekTpuyecknTe AaHHW Ha ypeda U TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hammpart BbpXy 3aBofckaTta Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTta
UMK B HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

e YpeawbT Tpsbsa Aa e o6e3onaceH CbC 3alMTHO CbOPBXKEHUE 3a TOK Ha yTeuKka C HOMUHAmNEH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

e Yabmkasalum kabenv n TOKOBW pasnpeaenuTen (Hanp. MHOrorHe34oBM KOHTaKTK) Tpsabea Ja ca noaxoasaiuy 3a
13ron3saHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHW OT MPBCKU BOAA).

e 3axpaHBaluMTE NPOBOAHMLIM 3a Bpb3ka C eflekTpuyeckaTa mpexa He TpsibBa ga ca ¢ no-Marnko ceveHue ot
rymMeHuTe Mapkyuu c kpatko obosHaveHne HOSRN-F. Yabmkutenute TpsioBa aa cboteetctBat Ha DIN VDE 0620.

e 3awuTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHWSI.

o CpbpXeTe ypeaa camo KbM MHCTanMpaH cnopeq npeanucaHnaTa KoHTaKT.

BesonacHa pa6oTta

o [py gedekTHU eneKkTpuyeckn NPOBOAHULM Unu AedeKTeH Kopnyc ypeabT He BGuBa Aa ce u3nonaea.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHealuus kaben.

o [lonaraiiTe NPOBOAHMLMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHn oT NoBpean U o6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOW Aa He
MOXe Aa Ce CMbHE B TSX.

o OrtBapsiiTe Kopryca Ha ypefa Unv Ha NnpuHaanexawuTe My 4acTi, Camo ako TOBa Ce U3NCKBA U3PUYHO B
pPBKOBOACTBOTO.

o V3BbpLuBaiite camo paboTu no ypeaa, kOMTo ca ONMCaHU B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobrneMute He morat da ce
OTCTPaHSAT, 06bPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH hunuan Ha KrMeHTckaTa crnyxG6a unm npu CbMHEHUS! KbM
npou3BoAUTENSI.

e VI3non3eainTe caMo Opur1MHanHu pe3epBHN HYacTu U OPUTMHANHKU akcecoapu 3a ypeaa.

e Hukora He n3BbpLUBaTE TEXHUYECKU MPOMEHM NO ypeaa.

e EkcnnoatupaiTe ypeaa camo, ako BbB BoAaTa Hsma xopa!

e [logabpxante KOHTaKTa M MPEXOoBUS LLEeNCen Cyxu.

MoHTax 1 MHcTanupaHe

Mo n3bop 3aBuiiTe BbpXY pe3baTa 3a Bpb3ka TpbbaTa 3a Ato3aTa (1) unv HakpariHvka cbC cTeneHu 3a mapky4a ¢ O-
obpaseH npbecTeH 12 x 4 (2). Korato usnonssate TpbbaTta 3a Ato3uTe, BKMOYETE KbM HakpalHuka 3a cBbp3BaHe (3)
XenaHara Ato3a 3a oHTaH (4). Mo Bb3MOXHOCT MHCTanvpanTe ypeaa BbB BoaHWUS 6aceliH BogopaBHO BbpXY 3[1paBa,
TBbpAa OCHOBa 6e3 TUHS, Taka Ye fja € HambHO MOKPUT C BoAa, MakCMMyM 2 MeTpa Nof, NOBbPXHOCTTa Ha BoAaTa.

Myck B ekcnnoaTtauus

& BHuMaHue! OnacHO eneKTpUYecKo HamnpexeHue.
Bb3moxHKN nocneacTBusi: CMBbPT UK TEXKN HapaHABaHWS.

MpennasHun mepku:

e EnekTpuyeckv ypeam n MHcTanaumm ¢ nauncneHo Hanpexenve U > 12 V AC unm U >30 V DC, konTo ca
BbB BOAA: M3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HanpeXXeHne Ha ypeauTe v MHcTanauunte, npeav Aa 6bpkate BbB
Bojara.

* [pean paboTu no ypena, naknioveTe ypeaa oT enekTpuyeckata mpexa.

e O6GesonaceTe cpeLly HEBOMHO NMOBTOPHO BKIOYBaHE.

& BHumaHue! HyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN eneMeHTH.
Bb3MOXHM nocneacTBuA: YpeanT Lie ce NOBpeau.
Mpeana3Hu mepku: He BkNoyBanTe ypeaa KbM NPOMEHNMBO eneKkTpo3axpaHBaHe.

BkntouBaHe: CBbpXeTE ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa. YpeabT ce BKtoYBa BeAHara, Crneq kato

eneKkTposaxpaHBaHeTo 6be Bb3CTAHOBEHO.
MzkniouBaHe: M3knoueTe ypeaa oT enekTpuydeckara Mpexa.
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MounctBaHe M NnopapbkKKa

A BHumaHue! OnacHo eneKkTpUYeCcKo HanpexeHue.
Bb3MoxHM nocneacTBusi: CMbPT UNW TEXKN HapaHsaBaHWS.

Mpeana3Hu mepku:

o EnekTpuyeckun ypeam n nHcTanaumm ¢ naymcneHo Hanpexenve U > 12V AC unu U >30 V DC, kouTo ca
BbB BoAa: VI3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HANpeXeHVe Ha ypeauTe 1 HctTanauuiTe, npean aa obpkate BbLB
Bojarta.

o [peawv pabotu no ypeaa, nsknioveTe ypeaa oT enekrpuyeckata Mpexa.

e O6GesonaceTe cpeLly HEBOMHO NMOBTOPHO BKITOYBAHE.

E Yka3aHue!
Mpenopbka 3a PeJoOBHOTO MOYUCTBAHE:

e [louncTBanTe ypeda Han-manko 2 mbTu roguLLHO.

e B HuKakbB cnyyai He U3MNon3BaiTe arpecUBHY NOYNCTBALLM NpenapaTy Un XMMUYECKN pa3TBopU, Thii KaTo
KOPMyCbLT MOXe Aia Ce NOBPeaMn UNu Aa Ce HapyLLM HAYMHBT Ha (PyHKUMOHUPaHe.

o [penopbyaHu NoYMCTBALLYM NpenapaTy Npy ynopuTyi BApOBUKOBU OTNaraHus:
— [lomakvHcKky noumncTBaLL Npenapat 6e3 CbAabpXaHue Ha OLET U XIop.

e Cnep noYncTBaHETO U3MakHETe OCHOBHO BCUYKM YacTu C YMCTa BOAA.

MouuncreTte ypena

PasBuiTe TpbbaTa 3a Ato3uTe, CbOTBETHO HaKpawHWka CbC CTeneHn 3a mapkyya ¢ O-obpaseH npbeTeH 12 x 4 oT
pesbata 3a cBbp3BaHe(A), 0TBOpeTe hUKCHpaLLMTE KYKM OT ABETE CTPaHW Ha kopryca Ha dunTbpa 1 usBageTe
ropHus untepeH cba (B). M3Bagete nomnata Ha ropHust neHounTbp, M3BageTe neHopunTpute, Topbrykarta ¢
Yakbn 1 GroenemeHTUTE OT AONHUS PUNTbPEH cba (C). PasBuiiTe kanaka Ha noMmnaTta, CbOTBETHO Kopnyca Ha
nomnara (D), nssapgete pabotHoTo koneno. MNoynctete pabotHoTo (E) Koneno v ountbpHUTE CbAOBE C YMCTa Boda U
YyeTka, U3nnakHeTe neHopunTpuTe, TopbmukaTta ¢ Yakbi 1 GroenemeHTUTe Nof Tevala Boga. Crnep noYMcTBaHeTo
MOHTMpaiTe ypeaa B obpaTHa nocneaoBaTenHocT.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpw onacHOCT oT cnaHa 1 3amMpb3BaHe ypeabT Tpsibsa Aa ce AeMOoHTUpa. [ouncTeTe OCHOBHO U NpoBepeTe ypeaa 3a
nospeau.

CbxpaHsiBaiTe ypeaa NoToneH BbB BOAA UNW HaMbIIHEH C BOAA M 3alUMTeH OT 3aMpb3BaHe. He MokpeTe
wencenal

KoHcymaTusu
neHOCbMJ'ITpMTe n paﬁOTHMTe Kornena noanexart Ha u3xabsiBaHe U He ca BKMHOYEHN B rapaHymaTa.
U3xBbpnsHe

Tosu ypen He G1Ba Aa ce U3XBbPISA kKaTo GUTOB oTNagbk! Monsi, usnonasaiTe npeasuaeHarta sa uenTa
cuctema 3a obpatHo npuemade. Mpeau Tosa oTpexeTe kabenute, 3a fa He MOXe ypesa fja ce M3ron3ea.

—
Moepenun
MoBepena MpuunHa OTcTpaHsBaHe
YpensT He pabotn HomMuHanHoTo HanpexeHue nuncea MpoBepeTe HanpexeHMeTo B Mpexarta
HepocTtaTbyHa MOLLHOCT Ha U3noMmnBaHe Briokupano e paboTHOTO Koneno MouncreTte paGOTHOTO KoMNeENo
OUNTBLPLT € 3anyLueH MouncTete cuntbpa
MeHopUNTLPBLT € 3aMbpceH MouncteTe neHodunTLpa
Cnep kpaTko BpeMme pafoTa ypeabT uskniouBa | TemnepaTypaTa Ha BogaTa e npekaneHo CnasBaiiTe MakcumarnHa Temneparypa Ha
BUCOKA Bopara +35°

FapaHUMOHHM ycnoBusA

PfG npepocTaBs rapaHums 3a gokasyemu AedekTn B MaTepvuanvTte 1 npyM NnpoM3BoACTBOTO OT 2 roAvHK OT AataTta Ha
npopaxba. MsnckeaHe 3a U3non3saHe Ha rapaHuuaTa e Aa NpeAcTaBnTe AOKYMeHTa 3a 3akynyBaHe. [pu HenpasunHa
paboTa c ypeaa, Npu enekTpuyecka Unu MexaHnyHa nospefa nopaav HeBHUMaTenNHa paboTa ¢ ypeaa, kakto 1 npu
PEMOHT OT HEOTOPU3MPaHM NULLA U CEPBU3N NPABOTO Ha rapaHums ce ryéu. PeMoHTM mMoraT Aa ce M3BbpLUBAT Camo OT
PfG wunu ot otopuampanu ot PfG cepeuan. Korato nmare 3asiBka 3a ©3non3BaHe Ha rapaHuusita, usnpartete ypeaa
Unu fedeKkTHaTa YacT ¢ onncaHune Ha Aedpekta n JOKyMeHTa 3a 3akynyBaHe Ao oduca/daBoaa Ha PfG. PfG cu
3anassa nNpaBoTo Aa Bu Haumcnu pasxognTe no moHTaxa. PfG He HOcM OTrOBOPHOCT 3a NoBpeAn npu
TpaHcnopTupaHe. Peknamauum 3a Tsx Tpsibea fa npeaseute He3abaBHO KbM TpaHcnopTHaTa dvpMa. M3knousart ce
no-rofieMu NpeTeHumn, OT BCSKaKbB BUA, U NO-CeLmanHo 3a nocneasany MHAMPEKTHU WweTu. Tasu rapaHums He
3acsra NpaBoOTO Ha NPETEHLMN Ha KPAeH KIMEHT CpeLLy Tbproeeua.
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Mepeknaa opuriHanbHoOro nociGHMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po wi€i iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Mpuabaswm gaHy npoaykuito PonDuett 3000,5000, B 3po6unu rapHuin BubGip.

lMepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM MPUCTPOIO PETENLHO NpoYUTanTe IHCTPYKLIiIO 3 ekcnryaTauii i o3HanomTecs 3
npuctpoem. Bci poboTun 3 gaHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BONSETLCH MPOBOAUTU TiflbKW NPY AOTPUMAHHI YMOB €T
iHCTPYyKUIii No ekcnnyarauii.

O60B’A13Kk0BO AOTPUMYATECS NPaBUI TEXHIKM Be3nekun ANs NpaBUnNbHOro Ta 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefanTe NOMY iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTaduii.

CumBoONM, WO BMKOPUCTaHI Y LN iIHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

YMOBHi NO3HAYEHHS, ki BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIBHMKY, MaloTb HAaCTYMHE 3HaYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA HeGe3Ne4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepefHio Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy 40 CMepTi abo BaXKMX
YLUIKOXXEHb, SIKLLO He BXUTW BiAMNOBIAHUX 3aX0AiB.

A HeGe3neka TpaBMyBaHHSA nioAewn Bif 3aranbHUX gxxepen He6e3nekun
YMOBHe Mo3HayeHHs1 BKasye Ha 3arpoxytody besnocepeHio Hebesneky, ska Moxe NpM3BecTn A0 cMepTi abo
BaXKKMX YLLKOXXEHb, SIKLLO He BXUTU BiANOBIAHUX 3aX0AiB.

m Baxnvea Bkasiska Ana 6esnepebiiiHoi po6oTu.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

PonDuett 3000,5000, Hagani «[pucTpin», BUKOPUCTOBYBATM NNULLE SK OMUCAHO HNXYE.
o [1ns o4nLLEHHSA CafoBMX CTaBKiB.

o [Insa ekcnnyaTauii 3 YACTO BOAOHO.

e EkcnnyaTtauis 3 JOTPUMAHHSAM TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK.

Ha npunag noLmpiooTbCsl HACTYMHI 0BMEXEHHS:

e He BMKOpPUCTOBYBATM Y CTaBKY, NPU3HaAYEHOMY A NaBaHHS.

o 3abopoHSETLCA NepekadvyBaTh 3a AONMOMOroK NPUCTPOLO iHLWI PiauHK, KpiM BOAW.

o Hikonu He ekcnnyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

e He ansi komepuiiHoro abo NPOMMCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

e He gonyckaTu KOHTaKTY 3 XiMikaTaMu, Xap4oBUMM NPOAYKTaMM, Nlerko3anMmncTmm Ta BUGYXoB1MU MaTepianamu

MpaBuna TexHiku 6e3neku

Lle npuctpit moxe 6yt pxepenom Hebeanekn Ans nogen Ta ManHa y pasi HeHaneXHoro Moro BUKOPUCTaHHst abo
BUKOPWCTaHHS He 3a MPU3HAYEHHSIM YW HEAOTPUMAHHS NPaBuI TEXHIKU Ge3neku.

Linm npncTpoem O03BONAETLCS KOPUCTYBATUCA OiTSM Bif 8 pokiB, a
Takox ocobam 3 obmexxeHMMU isnYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXIIMBOCTAMM, @ TaKOX 3 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMU, Nuwe nig HarnagomM abo 3a yMOBU, LLO BOHU
NPOIHCTPYKTOBAaHI LWoA0 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy i
PO3yMIitOTb MOB'sA3aHi 3 HUM pU3nkK. He fosBonanTe gitam rpaTtu 3
NpUCTPoeEM. [IiT HEe NOBMHHI BUKOHYBATU OYMLLEHHS abo
obcnyroByBaHHSA NpUCTpoto 6e3 Harnsay.

HeGe3neka 4yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBUnbHOMY MiAKMIOYEHHI a0 HEHaNeXXHOMY NOBOXXEHHI KOHTaKT BOAM i €NEKTPUKN MOXe MPU3BECTU A0
cMmepTi abo BaXKWX YLIKO[KEHb Bif yAapy CTPyMOM.

o [lepLu HiXX 3aHYpWTW pykn y Body, 060B’A3KOBO BiAKMIOYiITL BCIi NpUnaau, ski 3HaxoasaTbCsa Y BOAI, Big Axepena
Hanpyru.
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EneKkTpu4HMi MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

e EneKkTpoMOHTax MOBMHEH BiANOBIAAaTW HaLioHaNbHUM GyAiBeNbHUM iHCTPYKLSIM | NOBUHEH BUKOHYBATUCS TiNbKU
haxiBuaAMY - enekTpukamu.

e Ocoba BBaxaeTbCsi haxiBLEM — ENEKTPUKOM, TiNbKU SIKLLO BOHA Ha NiAcTaBi NpodeciiHoro HaBYaHHsI, 3HaHHSA 1
[0CBIAy NiAXOAMTb ANS BUKOHAHHS 1 OLLIHKM AOpyYeHuX pobiT. CrewjianicT TakoX NOBUHEH BMITV BU3Ha4YaTh
MOXIMBI Hebesnekun, JOTPUMYBATUCH Lil04MX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, MPUMKUCIB i NONOXeHb.

e Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBus-enekTpuka.

o [lpvegHaHHA Npunagy MoxHa pobuTK TiMbKW B TOMY BUNAAKy, KONW €NEeKTPUYHI XapaKTepuCcTUKu npunagy
36iratoTbea 3 JaHUMK pxkepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuyui, Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY MOCIOHMKY.

o [punag noBuHeH ByTW 3axuLLEHIA 3a JONOMOrO 3aXMCHOTO NPUCTPOLO Bif, CTPYMY YLUKOAXEHHS 3 MaKCUMarbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [logoBxyBayi i po3noainbHVKK (Hanpuknag, Konoakv) NOBUHHI ByTy NpM3HaYeHi Ans BUKOPUCTAHHS Ha BigKpUTOMy
NOBITPi (3axuLLeHi Bif BOAAHUX GpU30K).

o MepexeBi NPOBOAW MOBWHHI MaTW HE MEHLLUIA MPOiIfb, HiX Y FyMOBOTO LUNIAHrONpoBoAa 3 YMOBHO MO3HAYKOK0
HO5 RN-F. MNMopoexyBayi MaloTb BignosigaTv HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

e 3axucCTiTb PO3HIMHI 3'€4HAHHS Bif NOTPANMSHHSA BOMOTW.

o [ligknioyante npunag Tinbkv 4O PO3ETKN, 3MOHTOBAHOT 3riQHO 3 iHCTPYKLIELD.

HapinHa ekcnnyaTauis

o [Ipyn NoLIKOAXEHHI enekTpUYHMX kabeniB abo kopnycy ekcnnyaTyBaTh NpUCTpili 3abopoHeHo.

o [lepeHocUTH Ym TATHYTU NPUCTPIN 3a ENEKTPUYHMIA kaberb 3a60poHEHO.

o Kabeni cnig npoknaaaty Tak, Wo6 3axXucTUTK iX BifA YLLIKOAXEHb; CTEXMTM 3a TUM, LWO6 He cTBoptoBaTH Hebeaneky
nagiHHa ansa nogen.

o BigkpusainTe kopnyc npucTpoto abo Moro KOMNOHEHTIB NULLIE B TOMY pasi, KO B iHCTPYKLT € YiTKi BKasiBKM LLOA0
LbOro.

o [lpoBoAbTe Ha NPUCTPOI TiNbKK Ti pobOTK, AKi ONMCaHi B Uil iIHCTPYKLT. AKLLIO He BAAETLCSA YCYHYTV npobnemu,
3BEPHITLCS [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 4O BUPOGHMKA.

o BuykopucToByITE NULLIE OPUriHanbHi 3anacHi YaCTWHK | OpuriHanbHi KOMNNEKTYIOYi A0 NPUCTPOLO.

e Hikonu He 3aiCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e He 3acTocoByiTe NpUCTPIN, SKLLO y BOAI 3HaxoaaTbCs nogu!

e Po3eTky Ta MepexeBuit LiTekep BGeperTy Big nonagaHHs BONOry.

MoHTax i BcTaHOBNEHHA

MpurBuHTITE Ha 3’eAHyBanbHy pi3bby, abo Tpyby 3 dhopcyHkoto (1), abo cTyniHYaTWI WTYLEep ANs WNAHTIB 3
ylinbHIoBanNbHUM Kinbuem 12x4 (2). Akwo B1 BUkopuctoByeTe TpyBy 3 (hOpCyHKOI0, Nia’eaHanTe BubpaHy hopcyHKy
Onsa po3bpuakyBaHHs Boau (3) Ao 3’eaHyBanbHoro wryuepa (4). MNpucTpiit NoTpiGHO BCTAHOBUTU Y CTaBKy
ropu3oHTanbHO Ha TBEPAIN, BiMbHIl Big Myny NoBEpXHi TakMM YMHOM, LLo6 BiH GyB NOBHICTIO BKPUTUIA BOAOK Ha
rMMBMHI MakCMMyM 2 MeTpW Bif, MOBEPXHI BOAM.

BBepneHHA B ekcnnyaTauito

YBara! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxxnuBi Hacnigku: cMepTb abo Baxki TpaBMU.

MpodinakTnyHi 3axoau:

o EnekTpuyHi NpucTpoi Ta BMOHTOBaHiI Moayni 3 HOMiHanbHot Hanpyroto U > 12 B 3miHHoro ctpymy abo
U >30 B nocTiliHOro cTpymy, siki 3HaxoaaTbCs Y BOAI: BUMMKATU HaMNpyry Ha NpUCTPOSIX i BMOHTOBAHMX
MoZynsX, NepLU HiX TOpKaTUCA BOAW.

o [lepen npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKIMIOYMTY OO Big HAaNpyru.

e Cnig BXuTK 3axofis, Wo6 3anobirTn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

O6epexHo! YyTnuBi enekTpuYHi enemMeHTu.
MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpili pynHyeTbCS.
3acTepexHi 3axoau: He npueaHyBaT NpUCTPiN [0 AXepena XUBMEHHS 3 MOXIMBICTIO perynoBaHHs

SICKPaBOCTi.

BmukaHHA: MNigknioviTe NpucTpii 4o Mepexi. MpucTpin BMMKaeTbCA aBTOMATUYHO MiCNS NIAKMIOYEHHS 40 Mepexi.
BumukaHHs: Bin’egHarnte npucTpin Big mepexi.
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Yucrtka i gornapg

YBara! He6e3neuHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo BaxKi TpaBMu.

MpocdpinakTnyHi 3axogu:

e EnekTpuyHi NpucTpoi Ta BMOHTOBaHI MOAyMi 3 HOMIHanbHOW Hanpyroto U > 12 B 3miHHOro ctpymy abo
U >30 B nocTifnHoro cTpymy, siki 3HaxogAaTbCs y BOAi: BUMMKATU Hanpyry Ha NpuCTPoOsiX i BMOHTOBaHMX
MOZAYNSX, NepLU HiX TOpKaTUCSA BOAM.

o [lepen npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOI BIOKIMOYNTY OTO Bif HaNpyru.

e Cnig BXuTK 3axopis, W06 3anobirT HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

MocunaHHs!
PekomeHpaauii perynsipHoro YMLeHHs:
e YucTiTb Npunag woHaMeHLUe ABiYi Ha piK.

e B xogHOMy pasi He 3aCTOCOBYITE arpecuBHi MUIHI 3acobu abo XiMiYHi pO34MHK, TOMY LLO BOHU MOXYTb 3pyHHYBaTU
Kopnyc abo HeraTMBHO BMIIMHYTW Ha OYHKLIOHYBaHHSA Npunagy.

e PekomeHAoBaHi 3acobu AN YMLLEHHS NPW CTINKOMY BanHSHOMY BiAKNaAEHHi:
— [MobyToBi 3aCO6U AN YNLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOT KUCNOTYW Ta XIopy.

o PeTenbHO NPpoOMUTKM BCi AeTarni YACTOK BOAO NICMst YNCTKU.

MpucTpin ouncTutn

BiakpyTiTb 3i 3’eAHyBanbHOI pisbbu TPyBy 3 hOPCYHKOI/CTYMIHYATWI LWUTYLIEP ANS LUNAHTIB 3 YLiNbHIOBATIbHAM
kinbuem 12x4 (A), BinkpuiTe dikcatopu no 06ox bokax kopryca dinbTpa Ta BUMMITE BEPXHIO YaCTUHY dinbTpysarnsHOT
0BonoHKM (B). BuiiMiTb Hacoc 3 BEpXHBOT YacTuHY inbTpa 3 niHomarepiany, NoTiM BUMMIT 3 HKHBOI
hinbTpyBanbHOT 060M10HKM iNbTP 3 NiHOMaTepiany, MilLeYoK 3 rpasiiHMM (inbTpoM Ta nnacki 6ioenemeHTu (C).
BiakpyTiTb KpuLiKy Hacoca abo kopnyc Hacoca (D) Ta BUIMITL KpunibyaTky. MouncTite kpunbyatky (E) i dinbTpyBanbHy
0BOIIOHKY YMCTO BOAOHO 3 LITKOID, @ (irnbTp 3 niHOMarepiany, MilLeyoK 3 rpasiiH1M (INbTPOM Ta Miacki
6ioenemeHT! NpOMUINTE NPOTOYHOK BOAOHO. [TiCNsA YMLLEHHS CKNadiTb NPUCTPIA Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

306epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3IUMKY
Mpw 3HWKEHHI TeMnepaTypu HbKYe Hyns NpUcTpili HeobxigHO AeMoHTyBaTw. [poBediTh peTenbHy O4MCTKY | nepesipTe
NPUCTPIN Ha HasIBHICTb YLIKOAXEHb.

36epiranTe npunag 3aHypeHuM y Bogy abo HanoBHEHVM BOAOIO NPy TemmneparTypi Bulle Hyns. He
ZlonycKanTe NoTpansisHHs WTekepa y Bogy!

LLiIBnako3HoluyBaHi geTani

®inbTpy 3 NiHOMaTepiany i KpunbYaTka HanexaTb A0 LUBUAKO3HOLLYBaHWX AeTanen; Ais YMOB rapaHTii Ha HUX He
NOLUMPIOETLCS.

YTtunisauis

He MoxHa yTunidyBaTu Lie NpucTpiii pasoM i3 AoMaluHiM cmiTTam! BukopucToByiite nepenbadeHy Anst Lboro
cuctemy. 3a fonomMoroto obpizaHHa kabento NpUCTpili cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.

—
HecnpaBHoCTi
HecnpasHictb Mpuunna YcyHeHHs
MpwcTpilt He npautoe BincyTHs Hanpyra B mepexi MepeBiputn Mepexy
HepoctaTHa NpoayKTUBHICTb B3abnokoBaHa kpunb4yaTka OunCTUTN KpUnbYaTKy
Bacmitunacs inbTpyBansHa 060510HKa OumncTutn hinbTpyBansHy 060MoHKY
3acmiTuBes hinbTp 3 niHomaTepiany OumncTtutn inbTp 3 NiHomMaTepiany
Yepes KOpOTKUI MPOMIXXOK Yacy NpUCTpiit BaHapTo BrcOKa TemnepaTypa Boau TemnepaTypa BoAu He NMOBUHHA
BUMUKAETLCA nepesuwyBat +35°

YMoBwu rapaHTii

KomnaHis PfG Hapgae 2 poku rapaHTii, nounHaloum Big Aatn npoaaxy, Ha BCi AoBeeHi Bunaaku AedekTiB y
MaTepianax um aedekTiB BUpobHuLTBa. [epegyMoBOI0 HalaHHS rapaHTiHUX NOCNYr € Npes’ABNeHHA JOKYMEHTa,
AKUIA 3acBigvye dakT npuabdaHHA NpucTpoto. MNMokynelb BTpavae NpaBo Ha rapaHTiiHe 0b6CnyroByBaHHS Y BUNagKy
BVKOPUCTAHHS NMPUCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHSIM, ENEKTPUYHOTO Y/ MEXAHIYHOIO MOLUKOKEHHS, sike BUHWUKIO B
pe3ynbTaTi HeNnpaBUMbHOTO BUKOPUCTAHHS, @ TaKOX Y BUNAAKY BUKOHAHHS! PEMOHTHUX POGIT B HE YNOBHOBaXeHil
MancTepHi. PEMOHTHI po60TW MOXYTb BUKOHYBaTUCS NuLLe koMnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXXEHUMU HEKO MaiCTEPHSIMU.
Pa3owm i3 3asBKO0 Ha HaJaHHsi MOCNYr y paMkax rapaHTii HeobxigHO BianpaBMTW GpakoBaHwWii NpUCTpiIn abo
KOMMOHEHT, OMUC MOLUKOAXXEHHS | JOKYMEHT, SikniA 3acBigyye NnpuabdaHHs (Ha yMoBax BpaxyBaHHS BapTOCTi 4OCTaBKM
nopomy). Komnatis PfG 3anuwae 3a coboto npaBo BKIOYMTU Y paxyHOK BapTicTe MOHTaxy. KomnaHist PfG He
BiANOBIAAE 32 NOLUKOKEHHS, SIKi BUHUKIW Y NPOLIECi TPAHCMOPTYBaHHS. Y Takux BUNaAkax 3sepranrtecs 3a
BiALLIKOAYBaHHAM 36MTKIB [0 NepeBidHMKa. IHWi NpeTeHsii, He3anexHo BiA IXHbOro xapakTepy, 0COBNMBO Ha
BiALLIKOLYBaHHSA OrocepeaKoBaHux 36UTKIB, et rapaHTieio He nepeabadeti. Lia rapanTia He perynioe
B3aEMOBIAHOCMHN MiX MOKynLEeM i npoAaBLieM NPUCTPOIO.
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L RU -
MepeBon PyKoBOACTBa Mo 3Kcnnyatauyum - opurmHana

YkasaHus K HacToslWweMy pykoBOoACTBY MO 3KcnnyaTauuu

MpuobpeTs aaHHyto npoaykuuto PonDuett 3000,5000, Bbi caenany xopowumii BeIGop.

Mepen nepBbIM MCMOMNb30BaHWEM NPUBOpPa TLLATENBHO NPOYUTANTE MHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTaumm 1 03HaKOMbTECH C
npvBopom. Bce paGoTbl ¢ AaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM paspeLLaeTcsa NPOBOAUTL TOMBKO MPU COBMIOAEHUN YCIIOBWIA
[aHHOro PYKOBOACTBA MO dKCMslyaTaumm.

[ns obecneyeHuns npasunbHoi 1 Ge3onacHol akcnnyataumum obszaTesnibHo cobnoganTe UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwarenbHO XpaHUTe AaHHY0 MHCTPYKUMIO MO 3KCrnyaTaumu. B crnyyae nameHeHus Bnagensua, nepeaante emy takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTauuu.

CuMBOnbI, UICNonb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum

MCHOHbSyeMbIe B JaHHOM pPyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauun CUMMBOJbI ob6o3HavatoT cnepywoulee:

A OnacHOCTb NONyYeHUs TenecHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO AMEKTPUYECKOrO HanpsixXeHUs.
CuMBON yKa3biBaET Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLLyt0 ONacHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryT 06pas3oBaThbCs TSHKENbLIE TPABMbI, €CNN He ByAyT NPUHSATHI COOTBETCTBYIOLLME MEPSI.

& OnacHOCTb NONyYeHUs TenecHbIX NOBPEXAEHUI OT O6LIEro UCTOYHMKA ONacHOCTe
CuMBON yKa3biBaET Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLLyt0 ONacHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryT 06pas3oBaThbCs TSHKENbIE TPABMbI, €CNU He ByAyT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLLME MEPSI.

m BaHoe ykasaHue Ans obecneyeHns 6e30TkasHoN yHKUMK.

Ucnonb3oBaHue npuﬁopa Nno HasHa4eHuo

PonDuett 3000,5000, aanee Ha3biBaemoe "YCTPONCTBO", paspeLlaeTcs UCNoMb30BaTb UCKMIOYUTENBHO TakK, Kak
yKa3aHoO HUxe:

e [Ina YMCTKM caoBbIX NPYOOB.

e [Insa akcnnyatauum ¢ YMCTON BOAOMN.

e JkcnnyaTtauus npu cobnogeHUn TEXHUYECKUX OaHHbIX.

Ha npvbop pacnpocTpaHsitoTcsa cnegyolime orpaHuyeHust:

e Vicnonb3oBaTb B NpyAax Ans nnaBaHbsi HE pa3peLLaeTcs.

e Hukorga Ha nepekaymBanTe Apyrue XuaKocTu, KPoMe BOAbI.

e Hukorga He akcnnyaTtupyite 6e3 npoToka BOAbI.

e He paspeluaeTcsi UICNoNb30BaHUE HY A5 IPOU3BOACTBEHHOIO, HY A5 MPOMbILLNIEHHONO HAa3HaYeHUs.

e He ucnonb3oBaTtb B KOHTaKTe C XMMUKaTaMu, NULLIEBLIMU MPOAYKTAMM, NEerkoBOCNIaMeHSALLMMUCA UK
B3pbIBYaATLIMM MatepuanamMmu.

Yka3zaHus no mepam npeaoCTOPOXHOCTU

OT AaHHOrO YCTPOWMCTBA MOXET UCXOAMTb ONACHOCTb ANS NI0AEN U MaTepuanbHbIX LLEHHOCTEN, ecni oHo ByaeT
MCNonb30BaTbCs HeHaanexawmum obpasom Unm He No Ha3Ha4YeHWIo, N ecnu He ByayT cobniogaTbest ykazaHus No
TexHuke 6e3onacHocTu.

ety oT 8 NeT 1 cTaplue, a TakkKe NMAN C OrpaHNYEHHBbIMU (PUSNYECKUMM,
OpraHoNenTUYECKUMU UM MEHTaNbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, 0O C
HEGOIbLLMM OMbITOM M 0GBEMOM 3HAHWI MOTYT MONb30BaTLCS 3TUM
YCTPOWCTBOM, HaxoAsiCb MPU 3TOM Mo, KOHTPOEM B3POCTIbIX UM MOMyYunB
OT HMX COBETbI N0 Ge30MacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOWUCTBOM U MOHSIB
ornacHOCTM Npy paboTe ¢ HAM. [1eTV He AOMKHbI UrpaTh C YCTPOWCTBOM.
et He AOMKHbBI YUCTUTb UMM PEMOHTUPOBATbL YCTPOMCTBO 0e3
HaZNeXaLlero KOHTPOISi CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

OnacHOCTb U3-3a KOHTAKTa BOAbI C 3MIEKTPMYECTBOM

o [Ipu HENPABUNBHOM MOAKIMIOYEHUM UMK HeHaAnexallem obpalLLeHUN KOHTaKT BOAbI C ANEKTPUHECTBOM MOXET
NPVBECTN K CMEPTU UMW TSHXKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

o [Ipexpae YeM NorpysuTb pyku B BOAY, 06513aTENbHO OTKIIOUNTE BCE HAXOAALMECS B BOAE NPUGOPbI OT UCTOYHMKA
HanpshxeHus.
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OneKTPUYECKUIA MOHTaX COrnacHo npeanucaHuio

o OneKTPOMOHTaX AOMKEH COOTBETCTBOBATbL HALIMOHAIbHBIM CTPOUTESNbHBIM MHCTPYKLUMSIM M JOIKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMBKO cneunanucTamm - ANeKTpUKaMu.

o JlMuUo cunTaeTCst CNeLUanmcToM — 3NIEKTPUKOM, TOMNBKO KOFAa OHO Ha OCHOBaHWUM NMPOdeCCUMOHanbHOro obyyeHus,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT ANS BbINOMIHEHWUS U OLIEHKN NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTel B kKayecTBe
cneuvanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobriofeHne onpeaeneHHbIX pervioHanbHbIX 1
HaLMOoHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

o [pn BO3HNKHOBEHMUM BOMPOCOB M Npobrnem obpaluantech Kk CneuuanvcTy-anekTpuxy.

o [loacoenvHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Cryyae, KorAa 3neKTpuyeckue xapakTepucTuku
npubopa coBnagatoT € AaHHBIMM NCTOYHMKA TOoKa. [laHHble Mpubopa HaxoAATCcs Ha 3aBOACKOW Tabnnyke, Ha
ynakoBKe MW B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

o [IpnGop AomkeH ObIThb 3aLLMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa MOBPEXAEHUS C MaKkCMMaribHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

e YOnuHWTENU 1 pacnpegenuteny (Hanpumep, Konoaku) AomkHbI OblTb NpeaHa3HayYeHbl 4151 UCNONb30BaHNSA Ha
OTKPbITOM BO3AyXe (3alLMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

o [lpucoeguHuTEnbHbIE LUHYPbI HE AOMKHbI UMETb MEHbLLEE MOMNEePeYHOe Ce4YeHne, Yem PE3UHOBbIE LUNAaHMU C
KpaTkum ob6o3HayeHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu aomkHel cooTBeTcTBOoBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

o 3awunTuTe pasbeMHbIE COeaQVHEHUs OT NonajaHus Brnaru.

o [loakntoyarite NpudOp TONbKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOW MO MHCTPYKLWW.

HapéxHas akcnnyaTtauus

YCTPONCTBO Henb3sl UCMNONb30BaTh, ECNUN NOBPEXAEHA dNeKTpUYeckasi NPoBOAKA UM KOpMyc.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpu4eckuin kabens!

YknagpiBaiiTe kabenb C 3aLMTON OT NMOBPEXAEHUN U YOeanTeCh B TOM, UTO YEPES HETO HESb3s CMOTKHYTHCS.

OTkpbIBaiiTe KOPMYC YCTPOWCTBA UNW NPUHaANexXaLume K HeMy YacTu TONbKO TOrAa, eCnvi B pyKOBOACTBE MO

aKcnnyaTaumy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B yCTpONCTBE HYXXHO BbIMOMHATL TONBKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum.
Ecnu TpygHocTu B paboTe yCTponCcTBa HE YCTPaHSIOTCS, Toraa NpocuM ob6paTnThCsi B aBTOPU30BAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx6y nnu B cry4ae COMHEHUS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

e lcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHanbHble KOMMMEKTYIOLME K YCTPOMCTBY.

e 3anpeliaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o 3kcnnyaTtupyiiTe npubop TONbKO TOrAa, Korga B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

e Po3eTky 1 ceTeBoM WTekep Bepeyb OT MonaaaHus Bnaru.

MoHTax u yctaHoBKa

3akpyTuTe BbIGOPOYHO conmnosyto TPyOy (1) nnm cTyneHYaTbIi LNAHTOBbIA HAKOHEYHWK C KOMbLIOM KPYrIoro ceveHuns
12x4 (2) Ha coeguHuTenbHON pesbbe. Mpu ncnonb3oBaHUM CONNoBoOW TPyObl NogknioynTe Tpebyemoe conno oHTaHa
(3) k coeauHuTenbHOMY NaTpybKy (4). Mpnbop ycTaHOBUTL B BOAOEME NO BO3MOXHOCTW FOPU3OHTANLHO Ha TBepaoe,
cBo60AHOE OT LulaMa OCHOBaHKeE, YTOObI OH MOMHOCTLIO MOKPLIBANCA BOAOW, MakCMManbHO 2 MeTpa noj ypoBHEM
BOJbI.

Myck B akcnnyatauuto

& BHuMaHue! OnacHoe 3neKTpuyecKkoe HanpsikeHue.
BoamoxHble nocneacTBusA: CMepTb UNK Tsxerble TpaBmbl.

Mepbl! 3aWmThbI:

e OnekTpuyeckne nNpmMbopbl U YCTAHOBKM C pacyYeTHbIM HOMUHANbHLIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unn U >30 B NocTOsiHHOro TOoka, KOTopble HaxoaATCA B BoAe: nepen NpUKOCHOBEHUEM K Boae
OTKIIOYaTb HaNpshkeHve, NogaBaeMoe Ha Npubopbl N YCTaHOBKM.

e [lepen pabotamu Ha npubope OTKNOYaTb NOAABAEMOE HA HEro HanpsHkeHue.

e ObGecneunBaThb 3aWWTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

& BHumaHue! YyBcTBUTENBHBIE ANEKTPUYECKMNE ANEMEHTI.
Bo3amMoxHble nocneacTBus: MNMpubop BbINgET 13 CTPos.
Mepbi 3awWwuThbi: He noaknoyate NpUGOP K UCTOYHUKY MUTAHWSI C BO3MOXHOCTBIO PErynMpoBaHus SpKOCTU.

BkntoueHue: MNoacoeauHnte npmbop k cetu. Mpubop BkNoYaeTcs aBTOMaTUYECKU NPY NOAKIMHOYEHUN K CETU.
BbikntoyeHue: OTkNioUMTE YCTPOMNCTBO OT CETU.
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OuucTka u yxopn

A BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuuyeckoe HanpspkeHue.
Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb UNu TSXKENble TpaBMbl.

Mepbi 3aWuUThbI:

o 3JnekTpuyeckue nNpubopbl U YCTaHOBKU C pacYeTHbIM HOMUHaIbHBIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unn U >30 B NoCTOSIHHOrO TOKa, KOTOpble HaxoasaTCsA B BOAE: Nepes NPMKOCHOBEHMEM K Boae
OTKMoYaTb HaNpshkeHve, nogaBaemMoe Ha NpMBopbI U YCTaHOBKY.

e [Nepen paboTtamu Ha npubope OTKNIOYaTL NOAABAEMOE Ha HEro HanpsHKeHue.

e ObGecneyunBaTb 3alUMTYy OT HENPeAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

E YkazaHue!
PekomMeHpaummn no perynsipHov o4ncTke:
e 4ynCcTUTL NpUBOp He MeHee 2 pas B roA.
e Hu B KOEM Cnyvae He NPUMEHSINTE arpeccuBHbIE MOKOLLIME CPEACTBA UMM XMMUYECKME PAaCTBOPbI, TakK Kak OHWM MOTyT
paspyLwmTb KOPNyC Unn oTpuLaTenbHO BO34eNCcTBOBaTb Ha OYHKLMOHUpoBaHue npubopa.
o PekomeHayemoe yncTsLee cpeacTBo Npyu CTOMKMX OTIIOKEHUSIX U3BECTU:
— BbIToBOE MotoLLEE CpeacTBO Ge3 coaepXkaHWs Xropa 1 ykeyca.
o [locne o4ncTkM TWaTenbHO NPOMbITL BCE AeTanu YNCTON BOAOW.

MNpouncTutL NpUGop

OTkpyTUTE ConnoByto TPyOy MK CTyNEHYaTbI LWNAHrOBLIA HAKOHEYHWK C KOMbLIOM Kpyrnoro ceyeHnst 12x4 ot
coeauHnUTenbHOM TPy6bl (A), OTKpoNTe brKcaTopHbIe pbivark Ha 06enx CTopoHax kopnyca punsTpa, CHUMUTE
BEPXHI00 DnnbTpoBanbHyto Yawy (B). CHUMUTE Hacoc ¢ mnbTpoBanbHON rybku, BbiHbTE U3 HUXHEN
dunbTpoBanbHon Yawm (C) punbTpoBanbHbie rybku, nakeTuk ¢ rpasmemM 1 GruoanemeHTbl. OTKPYTUTE KPbILLKY Hacoca
unu kopnyc Hacoca (D), BbiHbTe pabouee koneco. Pabouee koneco (E) u punbtpoBanbHble rybkv npomoiite
Npo3payHol BOAOK U LLEeTKON, hunbTpoBasnbHble rybku, NakeTuky ¢ rpaBnem 1 61noanemMeHTsl NpoMoiTe noa
NpOTOYHOI BoAONA. [Mocne BbiNONHEHHOM YncTki cobepuTe Npubop B 06paTHOI NocneaoBaTeNnbHOCTY.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

Mpu HacTynneHu Mopo3oB NpUGop HEOBXOAUMO AEMOHTUPOBATL. BbINONHUTE OCHOBATENbHYIO YACTKY U NPOBEPLTE
npnGop Ha HanU4ne NOBPEXAEHWIA.

XpaHuTe Npnbop NorpyxeHHbIM B BOAY WU 3aNONHEHHBIM BOLOW, NP NONOXUTENbHbLIX TemMnepaTtypax. He
JonyckaTb 3anvBaHus LTekepa Bofon!

U3sHawmBarowmecs getanum
¢I/IJ'IbTDOBaI1bHI:.Ie ry6K|/| n pa6ouee KOJieCo ABNAKTCA U3HaLUMBaKLWMUMNUCA aeTanaMmn, Ha HUX rapaHTua He
pacnpocTpaHsaeTcs.

YTunusauus

He yTunuampoBaTh AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. MpuBeauTe YCTPOUCTBO B COCTOSIHWNE, HENPUIOAHOE ANA UCTIONb30BaHUS, MyTEM OTpe3aHus
mmm  Kabens.

HeucnpaBHocTun
HeucnpaBHocTb MpuumHa YcTtpaHeHnue

Mpubop He paboTaeT OTCyTCTBYET HanpsixeHne cetn MpoBepuTb HanpsXeHve cetn

HepocTtatoyHas MOLWHOCTL B3aknuHuno paboyee koneco MounctuTb paboyee koneco
3arpsasHeHa unbTpoBanbHas Yalla MouncTuTb hrUnbTpoBanbHYHO Yally
3arpasHeHa unbTpoBansHas rybka MpouncTuTb hunbTpoBanbHyo rybky

Mocne kopoTkol pa6oTbl Npubop oTkntoyaeTcs | CrULLKOM BbICOKasi TemnepaTypa BoAbl CobniogaTtb MakcumarbHylo TemnepaTtypy

BoAbl +35°

rapaHTMﬁHble ycnoBusa

®dupma PfG gaet 2-roguyHyto rapaHTuio, HaunHas ¢ AaTbl NPOAaxu, Ha AokasyeMble AedeKTbl maTepuana u
M3roTOBMEHWS. YCNOBUEM NPEAOCTABMNEHNS FapPaHTUNHbBIX YCNYr SBMSETCS NPeabsBNEHNE KaCCOBOrO Yeka.
apaHTuiiHoe TpeboBaHMe TepseTcs Npy HeHaanexalleM obpaLleHnn, ANEeKTPUYECKOM NN MeXaHN4ECKOM
noBpexaeHnn B pedynbTaTe HENPaBUNbHOrO NPUMEHEHNS, @ Takke NPU HeHaAnexallemM peMOHTE, BbINONIHEHHOM
HeaBTopmsoaaHHoﬁ MacTepckon. PEMOHT pa3peLuaeTcs BbINOMHATL Tonbko dmvpme PfG unu mactepckon,
aBTopm3oBaHHou dmpmoli PfG. Mpu npeabaBneHun rapaHTuiiHbIX Tpe6oBaHuMiA BbickbinaiTe peKJ'IaMaLMOHHbIM npm6op
UM fedeKTHYI0 YacTb C onncaHnem aedekta u KacCoBbIM YEKOM, BKKOYAsi CTOMMOCTb AOCTaBkM, Ha dvpmy P

dupma PfG octaBnsieT 3a coboii NpaBo BbICTaBUTb CHET HA MOHTaXHbIE PaboTbl. 3a NoBpexaeHus, BO3HVIKLLIVIe npm
TpaHcnopTupoBke, dupma PfG oTBeTCTBEHHOCTM He HeceT. O HYUX He0BX0AMMO HEMEAIEHHO 3asiBUTb TPAHCMOPTHOM
dvpme. [ipyrme nputasaHus noboro poaa, B HaCTHOCTU, KOCBEHHBIV yLLep6, ucknovatotcs. [laHHasi rapaHTusi He
3aTparmBaeT TpeboBaHUIN KOHEYHOTO 3aKa3yyka No OTHOLLEHWIO K Aunepam.
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PonDuett
5000

26438
27101

34675
27819
27822

19503
27821

28224

PonDuett
3000

26438
18012
35769
27819
27822

19503
27821
28224

Pos.

1
2
3
4
5
6
7
8
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